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accelerare vs. nivel de accelerare

ac
ce

le
ra

re
 în

 m
/s

²

nivel de accelerare

viteză max. 10 km/h viteză max. 18 km/h

viteză max. 25 km/hviteză max. 22 km/h

viteză max. 40 km/h

8.9 Niveluri de accelerare
Start the use of the treadmill with slow walking, especially for beginners.

Pentru fiecare tip de operațiune sunt disponibile șapte niveluri de accelerare/decelerare.

Nivelurile de accelerare sunt definite de timpul necesar de accelerare de la 0 km/h la viteza maximă.

Exemplu: la nivelul de accelerare 3 sunt necesare 33�de�secunde pentru a atinge viteza maxim� începând de la 0�km/h (a se vedea tabelul de mai jos).

Pentru a accesa un anumit nivel de accelerare, apăsați tasta „+” sau „-” de mai multe ori, apoi țineți-o apăsată.

Nivelul de accelerare este stabilit de numărul de apăsări a tastei înainte de a o menține apăsată.

Exemplu: apăsarea tastei „+” de 3 ori, urmată de menținerea apăsată a acesteia, duce la selectarea nivelului de accelerare 3.

Nivelurile de accelerare 1 - 4 sunt accesibile fără restricție.

Nivelurile de accelerare 5 - 7 sunt blocate de opțiunile de administrare. Pentru a obține acces la aceste niveluri, vă rugăm să contactați departamentul nostru 
de service.

Accelerarea ridicată de la nivelurile 5 - 7 este periculoasă pentru subiecții neantrenați și trebuie utilizată numai în sesiuni de medicină sportivă și utilizare sportivă.

Pentru a restricționa accesul la nivelurile de accelerare, a se vedea OP 27 - 29 din capitolul „Opțiuni utilizator”.

Nivel 
acc.

0 - max în s Acc. în m/s²

10 km/h 18 km/h 22 km/h 25 km/h 40 km/h

1 131 0,021 0,038 0,047 0,053 0,085

2 66 0,042 0,076 0,093 0,105 0,168

3 33 0,084 0,152 0,185 0,210 0,337

4 16 0,174 0,313 0,382 0,434 0,694

5 8 0,347 0,625 0,764 0,868 1,389

6 5 0,556 1,000 1,222 1,389 2,222

7 3 0,926 1,667 2,037 2,315 3,704
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Funcții de bază Butoane / afișaje Informații suplimentare

Apăsați tastele „+”, „-” și „stop” simultan 
timp de cel puțin 3 s. 

Ecranul „speed” (viteză) afișează „OP 01”.

Selectați opțiunea cu tasta „+” sau „-”

Confirmați cu tasta „enter”.

Modificați opțiunea cu tasta „+” sau „-”.

Confirmați cu tasta „enter”.

Părăsiți modul de setare a opțiunilor 
apăsând tasta „cancel” (anulare).

8.10 Opțiuni utilizator
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Tabel de opțiuni de utilizator [pentru detalii, a se vedea capitolul 17.4 „Opțiuni utilizator (detalii)”]

Nr. Funcție Interval reglabil (setare implicită)

OP 01 Resetare mesaje eroare.

OP 02 Distanță totală (km) Numai raport

OP 03 Timp total (h), funcționare + stand-by Numai raport

OP 04 Timp total (h), numai funcționare Numai raport

OP 05 Versiune firmware Numai raport

OP 06 Ceas timp real Setare dată/oră curentă

OP 07 Semnal acustic ritm cardiac OFF (oprit) sau ON (pornit)

OP 08 Timp de decelerare 2 - 30 s (5 s)

OP 09 Viteză de pornire (mod manual și cardio) 0,1 km/h - 5,0 km/h (0,5 km/h)

OP 11 Modificare mod profil 0 (oprit)
1 toți parametrii simultan
2 parametri individuali

OP 12 Unitate de afișare a vitezei 0 = x,x km/h, 1 = x,x m/s, 2 = x,x mph, 3 = x m/min
20 = x,xx km/h, 21 = x,xx m/s, 22 = x,xx mph, 23 = x,x m/min

OP 13 Unitate de afișare a distanței 0: km; 1: mile; 2: m

OP 14 Unitate pentru unghiul de elevație 0 = % / 1 = ° (grade)

OP 15 Greutate corporală implicită 10 - 250 kg (65 kg)

OP 16 Solicitare pentru greutate corporală OFF (oprit) / ON (pornit) 

OP 17 Unitate de consum al energiei JOUL = kJoule, CALO = kcal

OP 18 Viteză max. (implicit) în modul cardio 0,0 - viteză max. (6,0 km/h)

OP19 Setare sistem W:I:N:D polar 0000 0000 toți transmițătorii acceptați
xxxx xxxx numai un transmițător specific acceptat
9999 9999 următorul transmițător va fi acceptat

OP 20 Protocol interfață RS 232: COM 1 OFF (oprit), 1 - 20      (1 = h/p/cosmos coscom)

OP 21 Protocol interfață RS 232: COM 2 OFF (oprit), 1 - 18       (1 = h/p/cosmos coscom)

OP 23 Protocol interfață RS 232: COM 4 OFF (oprit), 18 - 23    (20 = h/p/cosmos coscom v3)

OP 27 Nivel min. de accelerare și decelerare 1 - 5

OP 28 Nivel max. de accelerare și decelerare 1 - 7 (4)

OP 29 Nivel de accelerare și decelerare prin RS232 1 - 5 (4)

OP 40 Blocarea și deblocarea benzii de alergare OFF = blocat, ON = deblocat

OP 41 Blocarea și deblocarea modului manual OFF = blocat, ON = deblocat

OP 42 Blocarea și deblocarea modului profil 0 (blocat integral) - 6 (deblocat integral)

OP 43 Blocarea și deblocarea modului cardio OFF = blocat, ON = deblocat

OP 44 Blocarea și deblocarea modului test 0 - 94 (28, deblocat până la testul 28)

OP 45 Afișare „index” (indice) în modul raport 0 (afișează valori alternative)
1 (MET), 2 (kJ), 3 (Watt)
nu poate fi memorat după repornire

OP 46 Afișare „elevation” (elevație) în modul raport 0 (afișează valori alternative)
1 (elevație), 2 (etapă)
Nu poate fi memorat după repornire

OP 47 Păstrare valori în afișaj resp. „Reset” (Resetare) automată OFF = RESETARE cu 1 x STOP
ON= RESETARE cu 2 x STOP

OP 48 Numărătoare inversă pași program OFF = numărătoare crescătoare, ON = numărătoare inversă
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9 Accesorii / dispozitive compatibile
	❚ Do not modify the device, configurations, accessories or software in any way.

	❚ Do not connect any devices, accessories or software, not listed in “accessories / compatible devices”.

Citiți și respectați toate instrucțiunile de utilizare ale tuturor accesoriilor și dispozitivelor compatibile.

Lista de accesorii/dispozitive compatibile poate varia.

Prin urmare, consultați întotdeauna cea mai recentă versiune a acestor instrucțiuni de utilizare, disponibilă la www.hpcosmos.com.

9.1 Crearea de sisteme
Persoana care combină pentru prima dată un dispozitiv medical cu oricare alt dispozitiv creează un sistem electric medical (sistem medical conform IEC 60601-
1, 16).

În funcție de combinația de dispozitive, acest sistem poate consta chiar într-un sistem electric medical programabil (SEMP conform IEC 60601-1, 14).

La crearea unui sistem medical/SEMP este obligatorie efectuarea unei analize de risc.

Analiza de risc, siguranța, conformitatea și întreținerea sunt responsabilități care revin producătorului sistemului medical/SEMP, nu h/p/cosmos.

Dispozitivele cu un sistem medical/SEMP trebuie să fie conectate cu un cablu PE într-o conexiune stea.

Conectați cablul PE înainte de mufa principală de alimentare (reconectare după lucrările de întreținere).

În plus, persoana care creează un ansamblu de dispozitive purtând marcajul CE trebuie să îndeplinească cerințele enumerate în Directiva europeană privind 
dispozitivele medicale (Directiva 93/42/CEE, art. 12).

9.2 Prezentare generală a accesoriilor
Pentru acest dispozitiv sunt disponibile următoarele accesorii:

(Pentru ilustrații și descrieri detaliate, a se vedea anexa sau www.hpcosmos.com.)

Număr articol Accesoriu Scop Informații

cos10171 arc de siguranță h/p/cosmos 75 Prevenirea căderii și oprirea de siguranță Obligatoriu (*)

cos10172 arc de siguranță h/p/cosmos 100 Prevenirea căderii și oprirea de siguranță Obligatoriu (*)

cos10173 arc de siguranță h/p/cosmos 125 Prevenirea căderii și oprirea de siguranță Obligatoriu (*)

cos10071-v4.1.0 Software PC Para control Software de control la distanță Inclus

cos101039 Sistem de recepție Polar W.I.N.D Măsurarea ritmului cardiac Inclus

cos10223 Cablu de egalizare potențial Egalizare potențial Inclus

cos00097010034 Cablu de conectare interfață RS232 de 5 m Conectare Inclus

cos00097010035 Cablu de conectare interfață RS232 de 10 m Conectare Inclus

cos00098010025 Interfață COM 2 RS232 Conectare Inclus

cos12769-01 Adaptor USB-RS232 Conectare Opțional

cos10227 stabilizator scaun cu rotile 200 Aplicație scaun cu rotile Opțional

cos10226 stabilizator scaun cu rotile 250 Aplicație scaun cu rotile Opțional

cos00096110031 stabilizator scaun cu rotile 300 Aplicație scaun cu rotile Opțional

cos101061 rampă pentru scaun cu rotile 75 Acces scaun cu rotile Opțional

cos101060 rampă pentru scaun cu rotile 100 + 125 Acces scaun cu rotile Opțional

cos102792 rolă de limitare frontală pentru ciclism Aplicație pentru bicicletă Opțional

cos10028 viteză specială 0 - 50 km/h Aplicație pentru viteze mari Opțional

cos00096110029 viteză specială 0 - 60 km/h Aplicație pentru viteze mari Opțional

cos00096110030 viteză specială 0 - 80 km/h Aplicație pentru viteze mari Opțional

cos100680 Tastatură suplimentară Comandă la distanță Opțional

cos12922 Tastatură suplimentară cu cablu de 2 m Comandă la distanță Opțional

cos14135 Suport pentru tastatură opțională pe bară 60 Comandă la distanță Opțional

cos100548 Buton pentru oprire de urgență cu suport magnetic 10 m Oprire de urgență Opțional
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Număr articol Accesoriu Scop Informații

cos15294 Extensie oprire de urgență fără fixare 5 m Oprire de urgență Opțional

cos15294L10m Extensie oprire de urgență fără fixare 10 m Oprire de urgență Opțional

cos15294 L15m Extensie oprire de urgență fără fixare 15 m Oprire de urgență Opțional

cos15933 Buton pentru oprire de urgență cu suport magnetic 5 m Oprire de urgență Opțional

cos101277 TTL ieșire de viteză port pentru echipamente științifice Măsurare Opțional

cos13587 bandă de alergare pentru bețe de schi și cuie 200/75 Aplicație schi, cui, roată Opțional

cos13586 bandă de alergare pentru bețe de schi și cuie 200/100 Aplicație schi, cui, roată Opțional

cos13585 bandă de alergare pentru bețe de schi și cuie 250/75 Aplicație schi, cui, roată Opțional

cos13584 bandă de alergare pentru bețe de schi și cuie 250/100 Aplicație schi, cui, roată Opțional

cos13583 bandă de alergare pentru bețe de schi și cuie 250/125 Aplicație schi, cui, roată Opțional

cos13582 bandă de alergare pentru bețe de schi și cuie 300/75 Aplicație schi, cui, roată Opțional

cos00097010041 bandă de alergare pentru bețe de schi și cuie 300/100 Aplicație schi, cui, roată Opțional

cos12473 bandă de alergare pentru bețe de schi și cuie 300/125 Aplicație schi, cui, roată Opțional

cos14190 Bară laterală detașabilă 200 Analiza mișcării Opțional

cos14191 Bară laterală detașabilă 250 Analiza mișcării Opțional

cos14192 Bară laterală detașabilă 300 Analiza mișcării Opțional

(*) Cel puțin un dispozitiv de prevenire a căderii este obligatoriu, a se vedea capitolul „Siguranță”.

9.3 Dispozitive compatibile
Toate benzile de alergare h/p/cosmos pot fi combinate cu dispozitivele de susținere a greutății airwalk h/p/cosmos [cos30028].

O serie de dispozitive și produse software sunt compatibile cu benzile de alergare h/p/cosmos prin protocolul de interfață coscom v4.

Vă rugăm să contactați service@hpcosmos.com pentru lista de dispozitive compatibile.

Studiul riscurilor pentru acest dispozitiv a inclus analiza influenței dispozitivelor compatibile asupra acestui dispozitiv.

Studiul riscurilor pentru acest dispozitiv nu a inclus analiza influenței acestui dispozitiv asupra dispozitivelor compatibile.

Asigurați-vă că acest dispozitiv este inclus în lista de dispozitive compatibile din instrucțiunile de utilizare a dispozitivului compatibil.

ATENȚIE / AVERTISMENT! 
Nu conectați și/sau combinați dispozitive, opțiuni și/sau accesorii care nu sunt enumerate explicit și declarate ca fiind compatibile.

Pentru aplicații medicale, utilizați doar dispozitive medicale aprobate conform IEC 60601-1 și configurații de sistem aprobate conform IEC 60601-1!
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10 Dezinfecție/curățare
	❚ Disinfect the device before and after every treatment.

	❚ Disconnect the device and all accessories from mains power supply before cleaning or disinfection.

Descriere 		       Ilustrație

Dezinfecție

- Scoateți dispozitivul din priză.

- Aplicați soluție dezinfectantă pe o bucată de material textil.

- Ștergeți toate suprafețele care ar fi putut fi atinse de subiect.

- �Ștergeți toate suprafețele care au intrat în contact cu fluide corporale.

- Ștergeți hamul de siguranță.

h/p/cosmos recomandă soluția dezinfectantă Bacillol, număr de catalog 
[cos12179].

Curățați dispozitivul în mod regulat

- Scoateți dispozitivul din priză.

- Folosiți o bucată de material textil umedă (nu udă).

- Ștergeți toate suprafețele.

- Spălați hamul de siguranță conform instrucțiunilor de pe etichetă.

Dispozitivele h/p/cosmos nu sunt sterile și nu pot fi sterilizate.
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11 Întreținere
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.

	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.

	❚ A second person has to be present during maintenance.

	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude reconnection, mark clearly and 
inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/
cosmos service personnel via telephone and writing. Nu modificați și nu îndepărtați nicio etichetă!

	❚ In case of any fluid entering into the device, unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and 
writing.

Nu efectuați operațiuni de întreținere în timpul utilizării.

O întreținere corectă este o pre-condiție importantă pentru funcționarea sigură, fiabilă și corectă a dispozitivului.

Furnizați personalului de service h/p/cosmos toate documentele necesare.

11.1 Intervale și competențe

Întreținere Interval Competență

Inspecție zilnică Zilnic Operator

Lubrifiere La afișarea mesajului OIL (ulei) Operator

Reglarea benzii rulante După caz Operator

Inspecție de siguranță 12 luni Numai personalul de service al h/p/cosmos

Înlocuirea corzii de la arcul de siguranță 24 luni Numai personalul de service al h/p/cosmos

Strângerea benzii rulante După caz Numai personalul de service al h/p/cosmos

Reglarea soclurilor de egalizare După caz Numai personalul de service al h/p/cosmos

Instalare și reparații După caz Numai personalul de service al h/p/cosmos

h/p/cosmos recomandă încheierea unui contract de servicii cu un tehnician de service h/p/cosmos autorizat.

Un contract de servicii reprezintă cea mai bună soluție de întreținere preventivă și îngrijire a dispozitivului.

Modelul contractului de servicii poate fi solicitat la service@hpcosmos.com.

Pentru a primi informații privind înregistrarea ca personal de service h/p/cosmos, vă rugăm să ne contactați la service@hpcosmos.com.

11.2 Inspecție zilnică
	❚ Perform a daily visual inspection (see chapter “maintenance”).

Înainte de utilizare, verificați întregul dispozitiv pentru eventuale semne de uzură.

Descriere 	 Ilustrație

Acordați o atenție specială componentelor cu risc ridicat de uzură:

1. Banda rulantă și suprafețele anti-alunecare

2. Cablurile externe

3. Toate componentele din materiale textile

4. Dispozitivele de prevenire a căderii, inclusiv hamul de siguranță, 
catarama, carabiniera, coarda și dispozitivul de oprire a corzii

Dacă există urme vizibile sau presupuse de uzură, scoateți dispozitivul din priză, 
nu-l reintroduceți în priză și contactați personalul de service h/p/cosmos.
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Descriere 	 Ilustrație

Efectuați o verificare funcțională a tuturor echipamentelor de siguranță:

5. Dispozitive de prevenire a căderii

6. Cablu de tragere pentru oprire de siguranță

7. Buton pentru oprire de urgență pe UserTerminal

8. Alte echipamente de siguranță

Dacă există defecțiuni vizibile sau suspiciuni de defecțiuni, scoateți 
dispozitivul din priză, nu-l reintroduceți în priză și contactați personalul de 
service h/p/cosmos.

Descriere Ilustrație

În cazul afișării mesajului OIL (ulei), verificați pelicula de ulei de pe banda 
rulantă. Procedați la fel dacă se aud zgomote ascuțite în timpul funcționării.

Mesajul OIL (ulei) apare implicit la fiecare 1000 km.

Intervalul de aplicare a uleiului poate varia în funcție de condițiile de mediu 
și de utilizare.

Scoateți banda de alergare din priză.

Introduceți mâna goală sau o bucată de pânză pe o lungime de 1 m în zona 
dintre banda rulantă și platforma de alergare.

Pe mână trebuie să rămână o peliculă subțire de ulei.

Dacă banda rulantă este prea uscată, aceasta trebuie lubrifiată.

Pentru o analiză suplimentară precisă, instrucțiuni detaliate privind testul 
de verificare a lubrifierii pânzei sunt disponibile la service@hpcosmos.com.

Umpleți seringa cu 10 ml de lubrifiant (numai ulei h/p/cosmos special) și 
atașați tubul la seringă.

Introduceți lubrifiantul sub banda rulantă, apoi scoateți seringa.

11.3 Lubrifiere
Dispozitive cu lubrifiere manuală
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Descriere Ilustrație

Când lumina pentru „oil tank” (rezervorul de ulei) de la nivelul unității 
externe de control se aprinde, verificați nivelul de ulei din rezervor. 

Procedați la fel dacă se aud zgomote ascuțite în timpul funcționării.

Scoateți banda de alergare din priză.

Rezervorul de ulei se află în unitatea externă de control.

Deschideți unitatea externă de control și verificați nivelul de ulei.

Deschideți capacul rezervorului și umpleți rezervorul de ulei cu aproximativ 
0,5 litri de ulei special original, inclus în pachetul de livrare, primit de la h/p/
cosmos.

Închideți capacul rezervorului de ulei

Porniți banda rulantă cu o viteză de 2 km/h și mergeți pe bandă timp de 
2 min.

Schimbați poziția pentru a permite distribuirea uniformă a lubrifiantului.

Resetați mesajul OIL (a se vedea OP01 în capitolul „Opțiuni utilizator”).

Porniți banda rulantă cu o viteză de 2 km/h și mergeți pe bandă timp de 
2 min.

Schimbați poziția pentru a permite distribuirea uniformă a lubrifiantului.

Resetați mesajul OIL (a se vedea OP01 în capitolul „Opțiuni utilizator”).

Dispozitive cu lubrifiere automată (dispozitive marcate cu „r” sau „rs” precum „h/p/cosmos saturn 250/75 r”)



cos105000_200-300_75-125, rev. 1.06© 1988 - 2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 100pagina 56 din

Descriere Ilustrație

Poziția laterală maximă permisă a benzii rulante este marcată pe această 
etichetă.

Porniți dispozitivul cu 10 km/h.

Rotiți foarte încet șurubul de reglare din partea STÂNGĂ

(¼ rotație – observați – ¼ rotație – observați…).

Rotiți în sens orar pentru a deplasa banda spre dreapta.

Rotiți în sens antiorar pentru a deplasa banda spre stânga.

După reglare, observați banda rulantă la o viteză de 10 km/h timp de cel 
puțin 2 min.

Banda trebuie să rămână în poziția reglată.

Scoateți cheia hexagonală din șurub.

11.4 Reglarea benzii rulante
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. Secure long hair and ribbons during maintenance and training in order 
to prevent being captured in trapping zones.

	❚ Do not touch the running belt while it is in motion.

	❚ A second person has to be present during maintenance.

¼ rotație
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11.6 Inspecție de siguranță
Pentru o funcționare sigură a dispozitivului, h/p/cosmos recomandă efectuarea unei inspecții anuale de siguranță.

Consultați data următoarei inspecții menționată pe eticheta de inspecție de pe dispozitiv.

Intervalele anuale de inspecții de siguranță ale h/p/cosmos sunt stabilite conform legislației și reglementărilor germane.

Operatorul are responsabilitatea de a respecta legile și reglementările naționale.	  

Eticheta de inspecție de pe dispozitiv menționează, de asemenea, echipamentele și accesoriile opționale.

Cu toate acestea, intervalele de inspecție pentru echipamentele și accesoriile opționale pot fi diferite.

După 12 luni sau 5000 km, dispozitivul va afișa o notificare de inspecție de siguranță (a se vedea mai jos).

Mesajul de eroare va fi resetat de personalul de service h/p/cosmos care efectuează inspecția de siguranță.

O lucrare de întreținere și/sau o verificare de siguranță nu poate garanta siguranța unui dispozitiv. Este doar o constatare a parametrilor și condițiilor vizibile și 
măsurabile la momentul măsurării.

11.7 Piese de schimb și consumabile
Piesele de schimb trebuie înlocuite numai de către personalul h/p/cosmos autorizat.

Informații despre piesele de schimb sunt disponibile la service@hpcosmos.com.

O listă de consumabile este inclusă în documentele care însoțesc dispozitivul.

11.5 Instrucțiuni pentru personalul de service calificat
Toate intervențiile de întreținere care nu sunt detaliate nu trebuie efectuate de operator.

De asemenea, nici inspecțiile de siguranță, instalarea și reparațiile nu trebuie efectuate de operator.

Aceste tipuri de activități trebuie efectuate de personalul h/p/cosmos conform „instrucțiunilor de service h/p/cosmos”.

„Instrucțiunile de service h/p/cosmos” sunt disponibile la service@hpcosmos.com.
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12 Depanare
12.1 Depanare generală

	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude reconnection, mark clearly and 
inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/
cosmos service personnel via telephone and writing. Nu modificați și nu îndepărtați nicio etichetă!

Problemă Soluție

Dispozitivul nu poate fi pornit Deblocați butonul de oprire de urgență (a se vedea capitolul „Oprirea de urgență”)

Verificați conexiunea la sursa de alimentare

Verificați comutatorul de protecție al dispozitivului

Verificați priza electrică (testați cu un alt dispozitiv)

Viteza nu funcționează Deblocați toate elementele de oprire de urgență (a se vedea capitolul „Oprirea de urgență”)

Dacă defecțiunea nu este remediată, contactați service@hpcosmos.com.

Elevația nu funcționează (E21) Închideți dispozitivul

Așteptați 10 minute (pentru a se răci)

Reporniți dispozitivul

Dacă eroarea E21 continuă să apară, unplug device, exclude reconnection, mark clearly and 
inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Dispozitivul nu pornește, dar afișează o valoare de viteză Închideți și reporniți dispozitivul

Verificați mesajele de eroare (a se vedea mai jos)

Scurgeri de ulei Îndepărtați uleiul în exces de lângă banda rulantă

Îndepărtați uleiul în exces de sub banda rulantă

Verificați peste câteva zile și repetați dacă este necesar.

Dacă defecțiunea nu este remediată, contactați service@hpcosmos.com.

Încărcare și descărcare electrostatică Alegeți o podea, o încălțăminte, o îmbrăcăminte și o umiditate corespunzătoare

Zgomote ascuțite Contactați service@hpcosmos.com

Banda rulantă se află în afara limitelor laterale A se vedea capitolul „Reglarea benzii rulante”

Dificultăți de măsurare a ritmului cardiac (funcție opțională) A se vedea „Anexa III (Accesorii)”

Dacă defecțiunea nu este remediată, contactați service@hpcosmos.com.

Orice altă problem Scoateți dispozitivul din priză, nu-l reintroduceți în priză, marcați în mod clar locul în cauză 
și informați personalul de service h/p/cosmos telefonic și în scris.
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Problemă Soluție

Nu există conexiune prin interfața RS232

(cablu incorect)

Pentru conectare la PC cu software h/p/cosmos și cu majoritatea dispozitivelor externe, 
folosiți cablul de conectare interfață RS 232 inclus [cos00097010034].

Nu există conexiune prin interfața RS232

(cablu defect)

Verificați cablul și mufele pentru eventuale defecte.

Înlocuiți cablul defect.

Nu există conexiune prin interfața RS232

(port COM incorect)

Nu utilizați COM 3 la nivelul dispozitivului 

(a se vedea capitolul „Conectarea dispozitivelor/interfețelor externe”).

Nu există conexiune prin interfața RS232

(setări incorecte)

Selectați protocolul de interfață corect pe dispozitiv (capitolul „Opțiuni utilizator” OP 20 sau 21).

Selectați protocolul de interfață corect pe dispozitivul periferic.

Verificați dacă software-ul periferic a fost instalat.

Nu există conexiune prin interfața RS232

(port COM blocat)

Reporniți software-ul periferic.

Reporniți dispozitivul periferic.

Accelerarea prin dispozitivul extern este prea lentă. Verificați nivelul maxim de accelerare și decelerare prin interfața RS232  
(capitolul „Opțiuni utilizator” OP 29).

Orice altă problem unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel 
via telephone and writing.

12.2 Depanare RS232
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12.3 Mesaje de eroare
La nivelul panoului de control pot fi afișate următoarele mesaje de eroare.

Cod de eroare Cod acustic 
(x = semnal scurt, 
o = semnal lung)

Mesaj de eroare Acțiune

E01 ooooo xoooo Oil Help (Asistență ulei) A se vedea capitolul „Lubrifiere”

E02 ooooo xxooo Service Help (Asistență service) A se vedea capitolul „Inspecție de siguranță”

E20 xxooo ooooo Elev Help (Asistență elevație)

Scoateți dispozitivul din priză, nu-l 
reintroduceți în priză și contactați service@
hpcosmos.com

E21 xxooo xoooo Incr Help (Asistență incr)

E30 xxxoo ooooo Setup Help (Asistență setare)

E31 xxxoo xoooo Setup Help (Asistență setare)

E32 xxxoo xxooo Setup Help (Asistență setare)

E41 xxxxo xoooo Setup Help (Asistență setare)

E50 xxxxx ooooo FU Help (Asistență FU)

E51 xxxxx xoooo FU Help (Asistență FU)

E52 xxxxx xxooo FU Help (Asistență FU)

Descriere Acțiune Mesaj de eroare

Viteză de elevație Comutator pentru schimbarea lentă sau 
rapidă a elevației

(rapid: comutatorul luminează albastru)

Direcția benzii Comutator pentru mers înainte / înapoi

(înapoi: comutatorul luminează albastru)

Aliniamentul benzii – ajustare! Banda rulantă se deplasează în afara 
intervalului de toleranță.

aprins: bandă în afara limitelor de toleranță

luminează intermitent: bandă cu mult în 
afara limitelor de toleranță

Verificați sursa de alimentare! Contactați 

service@hpcosmos.com.

Rezervor de ulei gol A se vedea 11.3 Lubrifiere

Oprire / dezactivare de urgență 
activată

Verificați oprirea / dezactivarea de urgență 
(a se vedea capitolul „Siguranță”).

Dacă defecțiunea nu este remediată, 
contactați service@hpcosmos.com.

Pornire temporizată Pentru protecția componentelor electrice, 
indicatorul verde luminează intermitent 
timp de 1 min, până când dispozitivul poate 
fi pornit (indicator aprins verde)

Buton On (pornire) Pornește dispozitivul (posibil doar după 
temporizare)

Buton Off (oprire) Oprește dispozitivul (indicatorul verde 
luminează intermitent timp de 1 min)

La nivelul UserTerminal al panoului de control pot fi afișate următoarele mesaje de eroare.
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13 Date tehnice
13.1 UserTerminal

Descriere Date

Afișaje Panou de control extern cu ecran tactil

Tastatură Panou de control extern cu ecran tactil

13.2 Dimensiuni

Descriere Date

Dimensiuni panou de control 48 x 80 x 101 cm (L x l x h)

Dimensiuni dispozitiv

venus (200/75) [cos30005]

venus (200/100) [cos30006]

saturn (250/75) [cos30007]

saturn (250/100) [cos30008]

saturn (250/125) [cos30009]

saturn (300/75) [cos30010]

saturn (300/100) [cos30011]

saturn (300/125) [cos30012]

Dimensiuni dispozitiv

L: 240 x l: 115 x h: 138 cm

L: 240 x l: 140 x h: 138 cm

L: 290 x l: 115 x h: 138 cm

L: 290 x l: 140 x h: 138 cm

L: 290 x l: 165 x h: 138 cm

L: 340 x l: 115 x h: 138 cm

L: 340 x l: 140 x h: 138 cm

L: 340 x l: 165 x h: 138 cm

Dimensiuni suprafață de alergare

L: 200 x l: 75 cm

L: 200 x l: 100 cm

L: 250 x l: 75 cm

L: 250 x l: 100 cm

L: 250 x l: 125 cm

L: 300 x l: 75 cm

L: 300 x l: 100 cm

L: 300 x l: 125 cm

Înălțime bandă 48 cm, instalare la nivel inferior, la cerere

Dimensiuni bare laterale Ø: 6 cm

Dimensiunile pot fi influențate de prezența accesoriilor. Versiuni cu profil mai jos sau dispozitive la comandă realizate la cerere.

13.3 Sarcini

Descriere Date

Greutate max. subiect * 300 kg

venus (200/75) [cos30005]

venus (200/100) [cos30006]

saturn (250/75) [cos30007]

saturn (250/100) [cos30008]

saturn (250/125) [cos30009]

saturn (300/75) [cos30010]

saturn (300/100) [cos30011]

saturn (300/125) [cos30012]

Greutate dispozitiv

850 kg

900 kg

950 kg

1000 kg

1050 kg

1100 kg

1150 kg

1250 kg

Sarcină repartizată pe podea (EN 1991)

4,6 kN/m²

3,9 kN/m²

4,1 kN/m²

3,5 kN/m²

3,1 kN/m²

3,9 kN/m²

3,3 kN/m²

3,0 kN/m²

Dimensiunile pot fi influențate de prezența accesoriilor. Versiuni cu profil mai jos sau dispozitive la comandă realizate la cerere.

13.4 Emisii

Descriere Date

Emisii maxime de căldură (dispozitiv) aprox. 43 °C

(UserTerminal, contact < 10 min)

Presiunea acustică ponderată la nivelul urechii antrenorului 
(EN 957-6)

LpA < 80 dB maxim 

(Emisia fonică sub sarcină este mai mare decât în lipsa sarcinii.)

me
d
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13.5 Caracteristici principale de funcționare

Descriere Date

venus [cos30005] [cos30006] saturn [cos30007] – [cos30012]

Viteză 0,1 - 40,0 km/h

Viteză opțională 0,0 - 50,0 km/h, 0,0 - 60,0 km/h, 0,0 - 80,0 km/h

Treaptă minimă de modificare a vitezei 0,1 km/h

Precizie viteză * ± 5 % (peste 2 km/h), ± 0,1 km/h (sub 2 km/h)

Elevație -35 % - +35 % -27 % - +27 %

Treaptă minimă de modificare a elevației 0,1 %

Precizie elevație * ± 5 % (peste 2 km/h), ± 0,1 km/h (sub 2 km/h)

13.6 Condiții de mediu
Asigurați-vă că nu există riscul ca în dispozitiv sau pe suprafața de alergare sau sub banda rulantă să cadă obiecte, nisip, pietre, lichide, prosoape, bijuterii, 
telefoane mobile, recipiente cu lichide etc.

Acționare Date

Temperatură +10 - +40° C

(minim: -30 °C maxim: +50 °C cu design special opțional al camerei climatice, 

articol: cos14893-B75_3P-01, cos14893-B100_3P-01, 

cos14893-B125_3P-01)
Umiditate 20 - 85 %, fără condens

(maxim 95 %, fără condens,

cu design special opțional al camerei climatice, articol: cos14893-B75_3P-01, cos14893-
B100_3P-01, cos14893-B125_3P-01)

Presiune 700 - 1060 hPa

Altitudine maxim 3000 m, fără presurizare 
(altitudinile > 1000 m pot cauza scăderi minore de performanță)

Saturație oxigen <= 25 %

Sistem central de lubrifiere Dispozitive standard: lubrifiere manuală

dispozitive „r” pentru aplicații cu roți: lubrifiere automată

Excludeți prezența gazelor explozive, inflamabile, acide și corozive. 
Excludeți liniile de înaltă tensiune și câmpurile magnetice puternice / dispozitivele din imediata vecinătate.

13.7 Cerințe tehnice și legale

Descriere Date

Echipamente de antrenament staționare ISO 20957-1, EN 957-6

Echipament electric de uz medical IEC 60601-1

Compatibilitate electromagnetică IEC 60601-1-2

Operabilitate IEC 60601-1-6, IEC 62366-1

Software IEC 62304

Directiva privind dispozitivele medicale Directiva 93/42/CEE

Directiva privind utilajele Directiva 2006/42/CE

Cerințe legale Legea germană privind dispozitivele medicale (MPG)

me
d
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13.8 Teste EMC

Descriere Date

Test de imunitate la descărcări electrostatice EN 61000-4-2

Test de imunitate la câmpuri electromagnetice de radiofrecvență, 
radiate

EN 61000-4-3

Test de imunitate la trenuri de impulsuri rapide de tensiune EN 61000-4-4

Test de imunitate la unde de șoc EN 61000-4-5

Test de imunitate la perturbații conduse, induse de câmpuri de 
radiofrecvență

EN 61000-4-6

Test de imunitate la câmp magnetic de frecvența rețelei EN 61000-4-8

Test de imunitate la scăderi de tensiune, întreruperi de scurtă 
durată și variații de tensiune

EN 61000-4-11

Limitarea fluctuațiilor de tensiune și a emisiilor tip flicker în rețelele 
de joasă tensiune

EN 61000-3-3

Variația frecvenței de rețea DIN EN 60601-1

13.9 Clasificare

Descriere Date

Directiva 93/42/CEE	 Organism notificat

Directiva 93/42/CEE	 Clasa de risc IIb

dispozitiv terapeutic activ și de diagnostic activ

60601-1	� Protecție împotriva electrocutării Clasa I, 

IEC 60601-1	� Protecție împotriva pătrunderii dăunătoare 
de apă sau particule

IP20

IEC 60601-1	 Mod de operare Operare continuă cu sarcină intermitentă

IEC 60601-1	 Categoria de supratensiune II (2500 Vpeak tensiune tranzitorie de rețea)

IEC 60601-1	 Parte aplicată Tipul B  (întregul dispozitiv)

IEC 60601-1	 Grad de poluare Gradul 2

ISO 20957-1	 Clasa de utilizare S (Studio): utilizare profesională și comercială

I (inclusiv): utilizare profesională și/sau comercială, inclusiv pentru persoane cu nevoi 
speciale

EN 957-6	 Clasa de precizie A

IEC 62304	 Clasa de risc B

13.10 Certificate

Descriere Date

Directiva 93/42/CEE Declarația CE de conformitate

Directiva 93/42/CEE Certificat CE, asigurarea calității

Directiva 93/42/CEE Certificat de liberă vânzare

EN ISO 13485 Certificat de management al calității pentru dispozitive medicale

IEC 60601-1 Certificat CB

UL 60601-1 Certificat NRTL

Pentru certificate, a se vedea documentația însoțitoare și

https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificates

me
d
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13.11 Interfețe (RS232, D-SUB, 9 poli)

Descriere Date

COM 1 (standard) Rată de transfer 9600 bps / 115200 bps

COM 2 (standard) Rată de transfer 9600 bps

13.12 Tensiune, curent, performanță

Descriere Date

Tensiune de intrare * 400 V CA 3 ~ / N / PB (50/60 Hz)

Intrare curent (termen lung) * 12,1 A

Intrare curent (momentan) * 22,5 A

Consum energie (termen lung) ≤ 4844 VA

Consum energie (momentan) ≤ 8996 VA

Eficiență energetică N/A

Comutator protecție dispozitiv (întrerupător circuit) 32 A

Capacitate motor 11000 W

Capacitate motor elevație 370 W

Scurgere curent dispozitiv ≤ 0,2 mA

Transformator de izolare 9000 VA

Cablu de alimentare detașabil, 3 m

* Vârfurile de sarcină sau o tensiune insuficientă pot duce la reducerea preciziei de calcul a vitezei sau la întreruperea circuitului electric.

Specificațiile tehnice pot fi modificate fără notificare prealabilă. E & OE (erorile și omisiunile sunt exceptate).

Notă: în cazul versiunilor cu nivel de tensiune special, se aplică datele de pe plăcuța de identificare.

Conectați cablul principal de alimentare doar dacă datele de pe plăcuța de identificare corespund sursei locale de alimentare.

13.13 Software, programe

Descriere Date

h/p/cosmos para control® inclus

gaitway (nemedical) opțional

Noraxon (nemedical) opțional

Microgate Optogait opțional

zebris Rehawalk opțional

Număr de programe memorate 6 profiluri de antrenament,

10 profiluri de test,

8 profiluri definibile de către utilizator

Pentru alte exemple de software compatibil cu coscom, a se vedea pagina web www.coscom.org

13.14 Deconectare
Sunt posibile următoarele moduri de deconectare:

	❚ Unplug device from power socket.

	❚ Deconectați cablul de la dispozitiv (dacă este posibil).

	❚ Switch off device protection switch

Păstrați suficient spațiu liber pentru a asigura accesul facil la cabluri și la întrerupător (a se vedea capitolul „Poziția subiectului și a operatorului”).

me
d
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14 Răspundere și garanție
Situațiile de mai jos atrag retragerea răspunderii și garanției și pot provoca rănirea gravă sau decesul sau deteriorarea dispozitivului:

	❚ Utilizarea în alte scopuri decât cel autorizat

	❚ Întreținere, verificări de siguranță sau reparații neautorizate sau lipsa întreținerii

	❚ Modificări sau extinderi neautorizate

	❚ Instalare, punere în funcțiune sau instrucțiuni neautorizate

	❚ Utilizarea de componente, piese de schimb, consumabile, detectoare sau senzori neautorizați sau neoriginali h/p/cosmos

	❚ Nerespectarea informațiilor de siguranță (mesaje de pericol, avertizare și atenționare)

	❚ Orice modificări neautorizate aduse dispozitivului, software-ului, configurațiilor și accesoriilor

	❚ Conectarea de accesorii, software sau dispozitive neincluse în „Accesorii / dispozitive compatibile”

Lista „Informații de siguranță – utilizări interzise” nu este completă și poate fi extinsă în perioada de comercializare (supraveghere post-comercializare). 
Ultima versiune a acestor instrucțiuni de utilizare este întotdeauna disponibilă la: www.hpcosmos.com

Situații în care se aplică răspunderea limitată:

În cazul în care h/p/cosmos sau departamentele, conducerea superioară sau reprezentanții h/p/cosmos pot fi trași la răspundere pentru plata de daune 
referitoare la neglijențe simple (încălcarea principalelor obligații contractuale), daunele sunt limitate la sumele previzibile în mod normal. Răspunderea 
referitoare la neglijența simplă exclude răspunderea ca urmare a pierderilor de producție, întreruperii activității și pierderii de profit.

Pentru detalii suplimentare, a se vedea: www.hpcosmos.com/en/gtcb.

15 Durata de viață preconizată
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.

	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.

	❚ Durata de viață preconizată a întregului dispozitiv (cu excepția PC-ului, hardware-ului și software-ului computerului) este de 10 ani, cu condiția ca toate 
intervalele de întreținere să fie respectate.

	❚ Piesele susceptibile la uzură sunt înlocuite de personalul de service h/p/cosmos în timpul intervalelor aplicabile de întreținere și/sau mai devreme, la 
primele semne de uzură.

	❚ Durata de viață preconizată a dispozitivului poate fi redusă semnificativ în cazul unor condiții de mediu dificile (de exemplu aplicații în cameră climatică) și/
sau în caz de utilizare excesivă. 
Efectuați verificările anuale de întreținere și siguranță prin intermediul personalului autorizat și instruit de h/p/cosmos pentru monitorizarea continuă a 
siguranței și a stării dispozitivului.

Durata de viață preconizată a PC-ului, inclusiv a ecranului tactil, a hardware-ului și a software-ului computerului este de 5 ani.

Prin înlocuirea tuturor componentelor electrice și electronice după 10 ani, durata de viață a benzii de alergare (cu excepția PC-ului, hardware-ului și software-
ului 

computerului) poate fi prelungită cu încă 10 ani (= în total 20 de ani de la data fabricației).

Dispozitivele cu alimentare electrică trebuie înlocuite cel târziu după 20 de ani sau mai devreme în caz de deteriorări vizibile, uzură din cauza unor posibile 
riscuri ascunse privind izolația, electrocutare etc.

Consultați, de asemenea, declarația expertului privind durata de viață a unui dispozitiv medical și sfârșitul duratei de viață:

https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life

https://www.hpcosmos.com/sites/default/files/20210219_mp-recht_luecker_hpcosmos_lifetime_of_a_medical_device_lr.pdf

https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
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16 Eliminare
Dispozitivul trebuie eliminat în conformitate cu prevederile Directivei europene 2012/19/UE și ale reglementărilor locale privind eliminarea 
deșeurilor.

Eliminați materialele de lubrifiere conform reglementărilor locale în acest domeniu.

Vă rugăm să ne contactați la service@hpcosmos.com pentru informații suplimentare sau o ofertă pentru o eliminare corectă de către producător.

Ștergerea datelor cu caracter personal de pe dispozitivele vechi trebuie efectuată de utilizatorul final, pe propria răspundere.

17 Anexa I
17.1 Instalare
Operațiile de despachetare, transport, instalare, punere în funcțiune, instruire, întreținere și reparare pentru acest dispozitiv vor fi realizate doar de către 
personalul de service al h/p/cosmos (a se vedea capitolul „Întreținere”).

Dacă ambalajul a fost deteriorat, vă rugăm să contactați imediat service@hpcosmos.com.

Asigurați-vă că nu există riscul ca în dispozitiv sau pe suprafața de alergare sau sub banda rulantă să cadă obiecte, nisip, pietre, lichide, prosoape, bijuterii, 
telefoane mobile, recipiente cu lichide etc.

Clientul trebuie să asigure îndeplinirea următoarelor condiții înainte de instalare:

	❚ Un circuit separat de alimentare a dispozitivului (linie dedicată și siguranță).

	❚ Dispozitivului îi va fi alocată o priză separată (conectată electric la un întrerupător de 16 A, tip C).

	❚ Priza trebuie marcată cu numărul de serie al dispozitivului pentru a asigura conectarea exclusivă la această priză.

	❚ Utilizați mufele pentru fire de împământare doar cu fire de împământare testate. 

	❚ Locația de amplasare trebuie să permită egalizarea potențială adecvată a dispozitivului (de exemplu, tijă PE).

	❚ Dacă normele locale / naționale cer acest lucru, utilizați dispozitive RCD de tip B (dispozitive de protecție pentru curent rezidual).

	❚ Dispozitivele RCD de tip B sunt utilizate în cazurile în care aplicația poate crea un curent rezidual continuu uniform sau conține frecvențe mai mari de 

50 Hz. De exemplu, dispozitivele trifazate care conțin un motor controlat de un variator de viteză trifazat (invertor de frecvență)

	❚ Pentru unele dispozitive RCD de tip B (care măsoară și curent continuu) este necesară instalarea la nivelul benzii de alergare a unui limitator suplimentar de 
curent de scurgere.

	❚ Locația prevăzută trebuie să respecte cerințele privind instalațiile electrice conform capitolului „Date tehnice”.

	❚ Locația prevăzută trebuie să respecte cerințele locale privind instalațiile electrice.

	❚ Priza trebuie să fie accesibilă în orice moment pentru întreținere și situații în care este necesară deconectarea de urgență.

	❚ Locația prevăzută trebuie să respecte condițiile de mediu (a se vedea capitolul „Date tehnice”).

	❚ Locația prevăzută trebuie să suporte sarcina generată de dispozitiv (a se vedea capitolul „Date tehnice”).

	❚ Locația prevăzută trebuie să permită delimitarea zonei de siguranță și a zonei libere prevăzute la capitolul „Poziția subiectului și a operatorului”.

	❚ Tavanul din locația prevăzută trebuie să fie suficient de înalt pentru a permite instalarea dispozitivului și accesoriilor (dispozitivul de prevenire a căderii).

	❚ Locația prevăzută trebuie să ofere o bază/podea stabilă, nivelată și antiderapantă pentru a preveni zgomotul, salturile sau defecțiunile.

	❚  Pentru ridicarea, coborârea sau deplasarea benzii de alergare sunt necesare cel puțin două persoane.

	❚  Plasați cablul de alimentare și cablul de comunicații departe de piesele mobile și de posibilele zone de trecere.

Producătorul nu își asumă răspunderea pentru eventuale pagube, reclamații sau componente lipsă care nu sunt raportate imediat după livrare pe lista de 
ambalare/nota de livrare.

Deconectați mufa de alimentare atunci când dispozitivul nu este utilizat pentru perioade lungi de timp.
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Nr. Informații Capitol Confirmare

1. Prezentele instrucțiuni de utilizare sunt disponibile în versiune tipărită prin solicitare la service@hpcosmos.com

Vă rugăm să consultați cea mai recentă versiune a prezentului document, disponibilă la: www.hpcosmos.com

-

2. Instrucțiunile de utilizare au fost citite integral înainte de începerea utilizării. -

3. Informațiile de siguranță au fost explicate în mod amănunțit și înțelese pe deplin. Siguranță

4. Informațiile de siguranță au fost afișate în apropierea dispozitivului. Siguranță

5. Funcțiile tuturor sistemelor de siguranță au fost explicate în mod amănunțit. Siguranță

6. Necesitatea și utilizarea unui dispozitiv de prevenire a căderii a fost explicată în mod amănunțit. Siguranță

7. A fost explicat faptul că este interzis accesul copiilor nesupravegheați (< 14 ani) pe sau în apropierea oricărei părți 
a dispozitivului.

Poziția S+O

8. A fost explicat faptul că nu pot fi excluse riscurile reziduale de strangulare și prindere a 
hainelor / pantofilor / degetelor / părului sau a altor părți ale corpului în sistemul de elevare, în zonele de re-
intrare ale benzii sau în alte componente în mișcare.

Poziția S+O

9. Funcțiile UserTerminal cu împreună cu tastele, afișajele, programele și software-ul și conectorii au fost explicate în 
mod amănunțit.

UserTerminal

10. Utilizarea generală a fost explicată (inclusiv modurile manual, profil, cardio și test). Acționare

11. Competențele și intervalele de întreținere au fost explicate. Întreținere

12. Modul de reglare a benzii rulante a fost explicat în mod amănunțit. Întreținere

13. Lubrifierea dispozitivului și îndatoririle de observare ale proprietarului au fost explicate în mod amănunțit. Întreținere

14. Documentația însoțitoare a fost explicată și înmânată. -

17.2 Protocolul de punere în funcțiune și instruire
La instalarea dispozitivului, personalul de service h/p/cosmos oferă instruire operatorului autorizat în conformitate cu instrucțiunile de utilizare și cu 
prezentul protocol de instruire.

Prin trecerea numelui și semnăturii pe protocolul de punere în funcțiune și instruire, clientul confirmă faptul că instalarea, punerea în funcțiune și 
instructajul au fost realizate corect și persoanele instruite sunt capabile să opereze dispozitivul în siguranță. Persoanele instruite confirmă că dețin 
cunoștințele necesare pentru a instrui alți operatori conform prezentului protocol.

http://www.hpcosmos.com 
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17.3 Protocolul de punere în funcțiune și instruire, semnături
Prin semnarea prezentului protocol, personalul de service autorizat al h/p/cosmos și clientul confirmă primirea și înțelegerea tuturor informațiilor de 
siguranță, efectuarea instruirii și punerea în funcțiune în conformitate cu protocolul de instruire [cos15228-03]. Clientul confirmă primirea dispozitivelor 
enumerate, inclusiv accesoriile și opțiunile acestora, conform notei de livrare h/p/cosmos. Nerespectarea informațiilor de siguranță, utilizările neautorizate sau 
interzise, precum și intervențiile de întreținere neautorizate sau lipsa întreținerii și a verificărilor regulate de siguranță pot duce la rănire sau chiar deces și la 
deteriorarea dispozitivului. În plus, acestea vor atrage pierderea garanției și neasumarea răspunderii din partea noastră. Vă rugăm să completați protocolul de 
instruire și să îl trimiteți înapoi la h/p/cosmos prin fax (+49 18 05 16 76 69), e-mail (sales@hpcosmos.com) sau poștă.

dispozitiv și model h/p/cosmos seria dispozitivului

in
st

ru
ct

or nume cu caractere de tipar reprezentant/tehnician h/p/cosmos data și semnătura

p
er

so
an
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in

st
ru

it
e 

(c
lie

nt
, o

p
er

at
or

 e
tc

.) nume cu caractere de tipar reprezentant/tehnician h/p/cosmos data și semnătura

h/p/cosmos sports & medical gmbh

Am Sportplatz 8

DE-83365 Nussdorf-Traunstein

Germania

ștampila/adresa clientului:
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17.4 Opțiuni utilizator OP (detalii)

Opțiune Descriere Observații / Afișaj

OP01 Resetarea (ștergerea) mesajelor de eroare

Notă: această opțiune resetează doar variabila care 
generează mesajul de eroare. Dacă, de exemplu, 
intervalul de service E.02 este resetat prin această 
operațiune, intervalul de distanță nu este resetat și 
viceversa. Doar opțiunea de administrare A-OP 47 
resetează toate trei valorile simultan.

Lucrările de întreținere necesare trebuie efectuate înainte de ștergerea mesajelor de 
eroare. Contactați departamentul de service h/p/cosmos înainte de ștergerea unui 
mesaj de service sau cod de eroare!

Pe ecran se afișează mesajul de confirmare  care indică „donE” (terminat) 

 Info: această opțiune resetează doar mesajul de eroare. Dacă eroarea nu a fost 
remediată, nu puteți reseta mesajul de eroare. În acest caz, consultați un inginer de 
service autorizat

 

Prin această operațiune pot fi resetate următoarele intervale: 

E.01: interval de aplicare a uleiului A-OP35

E.02: interval perioadă de service A-OP37

E.02: interval service distanță A-OP38

OP02 Distanță totală parcursă (km)   și  indică: distanța totală parcursă în km

  indică km

OP03 Indicarea numărului total de ore de funcționare = timpul 
de stand-by, inclusiv perioada de funcționare a motorului/
benzii rulante (h)

  și   arată: numărul de ore de funcționare

 semnalează: h

OP04 Indicarea numărului total de ore de funcționare a 
motorului/benzii rulante (h)

  și    semnalează: numărul de ore de funcționare

  arată: h

OP05 Indicarea versiunii firmware și a datei   semnalează „OP05    semnalează „typE”

  indică tipul dispozitivului, de exemplu „1.4”

  indică: „MCU 5”    raportează versiunea, de exemplu „1.01.1”

  semnalează tipul implicit, de exemplu 1.3

OP06 Reglarea datei și a ceasului dispozitivului   arată: rtc pentru ceas timp real (Real Time Clock)

  semnalează prin aprindere intermitentă: Data / ora, anul, luna, data, ore, 
minute, secunde

OP07 Semnal acustic ritm cardiac Aceasta funcție este folosită în mod normal pentru a verifica regularitatea ritmului 
cardiac sau pentru a afla cauzele problemelor de transmisie 

  indică: OFF (oprit) sau ON (pornit) 

OFF (oprit): nu există semnal acustic pentru ritmul cardiac  
ON (pornit): semnal acustic pentru fiecare bătaie a inimii

OP08 Timp de oprire / decelerare după apăsarea tastei STOP în 
raport cu viteza maximă

  indică: timpul de oprire în sec.

  indică: sec pentru secunde

Reglabil în intervalul 2 - 30 secunde

OP09 Viteza de pornire (mod manual sau cardio) pentru 
feedback după apăsarea tastei START.

Această valoare poate fi redusă la 0,0 km/h pentru 
utilizatorii avansați.

  indică: viteza de pornire în km/h

 max se aprinde intermitent

 unitatea setată se aprinde intermitent

Reglabil în intervalul 0,0 km/h - 5,0 km/h
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Opțiune Descriere Observații / Afișaj

OP11 Modificarea profilurilor în modul profil (nu se aplică 
pentru modul test)

  arată: posibilități de modificare

0: fără modificare (standard)

1: modificare 1-6, indicată în modul profil sau afișajul INDEX, se referă la toți 
parametrii la un loc (viteză, elevație, timp)

2: modificare 1-6 se referă la fiecare parametru individual (viteză, elevație, timp) 

OP12 Unitate de afișare a vitezei   indică: unitatea de viteză

... fără zecimală:

3 = m/min

... cu o zecimală:

0 = km/h     1 = m/s     2 = mph    23 = m/min

... cu două zecimale:

20 = km/h     21 = m/s     22 = mph

 km/h, m/s, mph sau m/min se aprinde intermitent

OP13 Unitate de afișare a distanței   indică: unitatea de distanță

0 = km          1 = mile         2 = m

 m, km sau mile se aprinde intermitent

OP14 Unitate pentru unghiul de elevație   indică: unitatea de elevație

0 = % (procente)          1 = ° (grade)

 % sau ° se aprinde intermitent

OP15 Greutatea corporală a subiectului

(valoare implicită)

  indică: 10 - 250 (greutate estimată)

 weight (greutate) se aprinde intermitent

Greutatea corporală este necesară pentru un calcul (estimare) mai corect a 
consumului de curent și energie.

OP16 Solicitare greutate corporală

înainte de pornire manuală sau automată

0 = OFF (oprit). Solicitarea greutății corporale înainte de începerea unui program nu 
este obligatorie. Calculul consumului de curent și energie se bazează pe greutatea 
corporală introdusă la opțiunea nr. 15.

1 = ON (pornit). Introducerea greutății corporale înainte de începerea unui program 
este obligatorie. Calculul consumului de curent și energie se bazează pe greutatea 
corporală introdusă.

OP17 Unitate de consum al energiei JOUL = kJoule este unitatea de consum de energie 

CALO = kcal este unitatea de consum de energie

OP18 Viteza maximă în modul cardio (valoare implicită)

(această opțiune este disponibilă numai pentru benzi de 
alergare ergometrice, nu pentru scări ergometrice)

  semnalează: 0,0 - max

pentru valoarea implicită a vitezei maxime în modul cardio.

 unitatea modificată se aprinde intermitent, de max. se aprinde intermitent

Valoarea vitezei maxime în modul cardio poate fi modificată online apăsând  

OP19 Setarea transmițătorului pentru sistemul POLAR W.I.N.D. 0000 0000 =	� toți transmițătorii sunt acceptați (mai poate fi setat cu tastele UP - 
sus și DOWN - jos)

xxxx xxxx =	� este acceptat numai un transmițător cu ID special, trebuie setat cu 

  și  

9999 9999 =	� următorul transmițător va fi acceptat, salvat și filtrat 
(poate fi setat și cu tastele UP - sus și DOWN - jos)

(sunt necesare setări suplimentare la utilizatorul OP23 și administratorul OP16)
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Opțiune Descriere Observații / Afișaj

OP20 Protocol interfață RS232: COM 1

Do not connect any devices, accessories or software, not 
listed in “accessories / compatible devices”.

  indică prin aprindere intermitentă: numărul protocolului de interfață RS232

  și    semnalează:

OFF 
(oprit) =

RS232 inactiv / fără protocol / interfață dezactivată

1 = h/p/cosmos coscom v1, v2, v3 cu rată de transfer 9600 bps 
(setare standard COM 1 și COM 2)

3 =  „ [...] [...] ”

7 = emulare TM bandă de alergare în km/h, 
dacă este disponibilă, utilizați: h/p/cosmos coscom (= 1) (nevalidat 
conform IEC 62304)

8 = emulare TM bandă de alergare în mile/h, 
dacă este disponibilă, utilizați: h/p/cosmos coscom (= 1) (nevalidat 
conform IEC 62304)

10 = test loopback (este necesară o mufă specială de test, disponibilă 
la h/p/cosmos)

11 = tensiometru SunTech Tango  
(doar tunel de semnal/buclă) (nevalidat conform IEC 62304)

12 = terminal hardware comandă de la distanță MCU 4 
(necesită hardware special)

20 = h/p/cosmos coscom v3 cu rată de transfer 115200 bps

Pentru implementarea protocolului pentru interfața coscom v3 / 
coscom v4, fișiere dll și asistență, vă rugăm să vizitați  
www.coscom.org sau să contactați service@hpcosmos.com

24 = h/p/cosmos coscom v4 cu rată de transfer 19200 bps

Pentru conexiuni avansate h/p/cosmos coscom v3 cu rată de transfer 115200, vă 
rugăm să selectați OP20=20. Vă rugăm să rețineți că dispozitivele/software-ul 
conectate trebuie să fie aprobate pentru h/p/cosmos coscom v3 cu rată de transfer 
115200 (de exemplu, h/p/cosmos para control® 4.1).

OP21 Protocol interfață RS232: COM 2 A se vedea descrierile de mai sus

OP23 Protocol interfață RS232 COM 4   indică prin aprindere intermitentă: numărul protocolului de interfață RS232

  și    semnalează:

OFF (oprit) = RS232 inactiv / fără protocol / interfață dezactivată

18 = cititor chip-card PROXOMED (necesită hardware special)

20 = h/p/cosmos coscom v3 / rată de transfer 115200 bps

22 = sistem POLAR W:I:N:D: (setări suplimentare la opțiunea de utilizare OP19 și 
opțiunea de administrare OP16)

23 = cititor chip-card ProMedPlus (necesită hardware special)

OP27 Nivel minim de accelerare și decelerare

Nivelul minim selectat este valabil pentru toate procesele 
de accelerare și decelerare, în toate modurile și profilurile.

  se aprinde intermitent, semnalează accelerarea/decelerarea minimă în toate 
modurile și profilurile (standard: nivelul 1)

Nivel setări: 1 - 5, dar fără a depăși valoarea de la opțiunea 28. Din motive de 
siguranță, nivelurile de accelerare/decelerare 5, 6 și 7 nu pot fi selectate. Notă: 
nivelul selectat de accelerare și decelerare NU este valabil pentru controlul și 
operarea prin interfața RS232. În acest caz, nivelul de accelerare și decelerare este 
setat la opțiunea 29 sau la comanda corespunzătoare a protocolului h/p/cosmos 
coscom.
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Opțiune Descriere Observații / Afișaj

OP28 Nivel maxim de accelerare și decelerare

Nivelul maxim selectat este valabil pentru toate procesele 
de accelerare și decelerare, în toate modurile și profilurile.

  se aprinde intermitent, semnalează accelerarea/decelerarea maximă în 
toate modurile și profilurile (standard: nivelul 4)

Nivelul maxim de accelerare și decelerare NU este valabil pentru controlul și 
operarea prin interfața V24/RS232. În acest caz, nivelul de accelerare și decelerare 
este setat la opțiunea 29 sau la comanda corespunzătoare a protocolului h/p/
cosmos coscom.

OP29 Nivelul standard de accelerare și decelerare pentru 
interfața RS 232

Nivelul selectat de accelerare și decelerare este valabil pentru controlul și operarea 
prin interfața RS232. Această opțiune este foarte utilă dacă echipamentul periferic 
(de exemplu, ECG, ergospirometrie, PC) nu are un meniu pentru nivelurile de 
accelerare și decelerare.

  cu aprindere intermitentă, semnalează: 1 - 5, (standard: 1) pentru nivelul 
de accelerare și decelerare pentru toate comenzile de viteză prin interfața RS 232. 
Valoarea maximă reglabilă depinde de setarea opțiunii 28.

Notă: dacă echipamentul periferic transmite o comandă de accelerare și decelerare 
prin protocolul h/p/cosmos coscom, nivelul selectat la opțiunea 29 sau în comanda 
corespunzătoare din protocolul h/p/cosmos coscom.

OP40 Blocarea și deblocarea benzii de alergare OFF (inactiv) = La pornire, banda este complet blocată/inaccesibilă. Pentru a 
debloca banda, apăsați tastele +, - și START simultan.

În timp ce banda este blocată, este afișat mesajul „no ACCESS” (fără ACCES)

ON (activ) = banda este deblocată/accesibilă (standard)

OP41 Blocarea și deblocarea modului manual OFF (inactiv) = modul manual este blocat/inaccesibil

ON (activ) = modul manual este deblocat/accesibil (standard)

OP42 Blocarea și deblocarea modului profil OFF (inactiv) = modul profil este blocat/inaccesibil

1 - 6 = modul profil este deblocat/accesibil până la numărul de profil standard: 6

Exemplu: Numărul profilulului selectat = 3: Profilurile 1-3 pot fi selectate, profilurile 
4 – 6 nu pot fi selectate

OP43 Blocarea și deblocarea modului cardio OFF (inactiv) = modul cardio este blocat/inaccesibil

ON (activ) = modul cardio este deblocat (standard)

OP44 Blocarea și deblocarea modului test OFF (inactiv) = modul test este blocat/inaccesibil

1 - 94 = modul test este deblocat/accesibil până la profilul de test standard selectat: 
24

Numărul testului selectat = 5: Profilurile de test 1-5 pot fi selectate, profilurile de 
test 6 – 94 nu pot fi selectate

OP45 Afișare „Index” (Indice) în modul raport 0 = Afișare valori alternative (implicit)

1 = Afișare permanentă în MET

2 = Afișare permanentă în kJ

3 = Afișare permanentă în Watt

După oprirea totală, valoarea implicită 0 este din nou valabilă.
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Opțiune Descriere Observații / Afișaj

OP47 Păstrare valori în afișaj resp. „Reset” (Resetare) automată OFF (inactiv) = Valorile de afișare sunt șterse după apăsarea încă o dată a tastei 
START sau automat după 2 minute de la apăsarea tastei STOP (implicit)

ON (activ) = Valorile de afișare sunt continuate (adăugate) după apăsarea încă o 
dată a tastei START și nu vor fi șterse automat la apăsarea tastei STOP.

Valorile de afișare pot fi șterse doar prin apăsarea tastei STOP de două ori (timp, 
distanță, energie).

OP46 Modul raport afișează „Elevation” (Elevație)   în 
modul profil și în modul test

0 = Afișare valori alternative (implicit)

1 = Afișare permanentă în % sau grade (°), în funcție de OP14

2 = Afișare permanentă în „Step” (Etapă)

După oprirea totală, valoarea implicită 0 este din nou valabilă.

OP48 Numerotarea etapelor programului OFF (inactiv) = Afișajul de timp numerotează fiecare etapă a programului în sens 
ascendent

ON (activ) = Afișajul de timp numerotează fiecare etapă a programului în sens 
descendent



cos105000_200-300_75-125, rev. 1.06© 1988 - 2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 100pagina 74 din

18 Anexa II (Teste predefinite și personalizate)
18.1 Testul de mers UKK
Atenție!
Testul UKK este un test de condiție fizică și nu trebuie folosit pentru aplicații medicale și/sau pentru evaluare.

UKK reprezintă prescurtarea numelui Urho Kaleka Kekkonen, fondatorul institutului UKK din Tampere, Finlanda.
Testul de mers UKK este un test de condiție fizică prin care este calculat indicele UKK de condiție fizică pe baza măsurării ritmului cardiac la viteza maximă de 
mers pe o distanță de 2 km. Testul necesită opțiunea POLAR de măsurare a ritmului cardiac.

Indicele UKK 100 de condiție fizică indică o condiție fizică medie.
Un indice UKK de condiție fizică < 100 indică o condiție fizică sub medie, iar un indice UKK de condiție fizică > 100 indică o condiție fizică peste medie.

Indicele UKK de condiție fizică este calculat astfel (în funcție de sex):
Bărbați:	 Indice de condiție fizică = 420 + V x 0,2 – (T x 0,19338 + RC x 0,56 + [G: (H x H) x 2,6])
Femei:	 Indice de condiție fizică = 304 + V x 0,4 – (T x 0,1417 + RC x 0,32 + [G: (H x H) x 1,1])

V (vârsta) = vârsta în ani,   RC (ritmul cardiac) = ritmul cardiac mediu în timpul testului, în bătăi pe minut,   T (timp) = timpul de parcurgere a 2 km în secunde,
G (greutate) = greutatea subiectului în kg,   H (înălțimea) = înălțimea subiectului în m

Înainte de efectuarea testului de mers UKK, subiectul trebuie să se încălzească și să fie determinată viteza maximă de mers.
În timpul testului, subiectul trebuie să parcurgă cât mai repede posibil o distanță de 2 km (ritmul cardiac aprox. 80 % din valoarea maximă). Subiectul nu 
trebuie să fugă.
Dispozitivul măsoară ritmul cardiac (prin măsurare a ritmului cardiac cu senzorul Polar) la fiecare 500 m.
Indicele UKK de condiție fizică este afișat la terminarea testului.

Testul de mers UKK este destinat subiecților între 20 și 65 de ani.
În cazul subiecților peste 65 de ani sau supraponderali, rezultatele vor fi mai puțin precise.
De obicei, sportivii nu ating ritmul cardiac necesar.

Consultați capitolul „Modul test” pentru informații de siguranță și reglare.

Funcții de bază Butoane / afișaje Informații suplimentare

Selectați modul „test” cu tasta „+” sau „-”
Modul selectat luminează intermitent. 
Confirmați cu „enter”. 
„PR 01” luminează intermitent. 
Confirmați cu „enter”.

Dispozitivul trebuie să fie în „mode 
selection” (selectare mod) (unul dintre 
LED-urile de mod se aprinde intermitent)

Pentru a selecta acest mod, anulați toate 
celelalte activități prin apăsarea butonului 
„stop”.

Setați 
- sexul,
- vârsta,
- înălțimea
- greutatea
cu tastele „+” sau „-”
(LED-ul corespunzător luminează intermitent) 
Confirmați fiecare parametru cu tasta „enter”.

Selectați viteza de mers cu tasta „+” sau 
„-”.

După 2,0 km, viteza este redusă la 50 %.
După încă 5 minute, testul este terminat.

La sfârșit, afișajul „index” (indice) arată 
indicele UKK de condiție fizică.

In case the device receives no or incorrect heart rate signals, an acoustic warning signal occurs.
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18.2 Testul progresiv

18.3 Testul Conconi

Descriere Ilustrație

(de exemplu, pentru diagnosticul performanței pe baza măsurării nivelului de lactat) 
Consultați capitolul „Modul test” pentru informații de siguranță și reglare.

Parametru Valoare implicită
Viteză de pornire 8,0 km/h
Treaptă 2,0 km/h
Nivel de accelerare 4
Lungime etapă 3:00 min
Timp de pauză 0:30 min

Fiecare parametru este reglabil.

Comanda STOP trebuie activată manual de către medic.

Omitere timp de pauză rămas:
Apăsați „start” o dată	 repornire după numărătoarea inversă
Apăsați „start” de două ori	 repornire imediată

Prelungire pauză:
Apăsați „-” în timpul pauzei	 se indică „pause” (pauză)
Apăsați „start” pentru a continua	

Descriere Ilustrație

(de exemplu, pentru diagnosticul performanței pe baza măsurării ritmului cardiac) 
Consultați capitolul „Modul test” pentru informații de siguranță și reglare.

Testul de rezistență (test de ritm cardiac maxim)
Profil standard de sarcină:

	❚ Viteză de pornire: 8,0 km/h, se modifică în funcție de condiția fizică a subiectului

	❚ Circuit (lungimea turului): 200 m (poate fi modificat)

	❚ Treaptă: 0,5 km/h (poate fi modificată)

Comanda STOP trebuie activată manual de către medic

timp (mm:ss)
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18.4 Protocolul Bruce

18.5 Protocolul Naughton

18.6 Protocolul Balke

Descriere Ilustrație

de exemplu, pentru testul de stres ECG 
Consultați capitolul „Modul test” pentru informații de siguranță și reglare.

Etapă Durată (min) Viteză (km/h) Elevație (%)

1

03:00

2,7 10

2 4,0 12

3 5,4 14

4 6,7 16

5 8,0 18

6 8,8 20

7 9,6 22

Descriere Ilustrație

de exemplu, pentru testul de stres ECG 
Consultați capitolul „Modul test” pentru informații de siguranță și reglare.

Etapă Durată (min) Viteză (km/h) Elevație (%)

1

03:00 3,0

0,0

2 3,5

3 7,0

4 10,5

5 14,0

6 17,5

Descriere Ilustrație

de exemplu, pentru testul de stres ECG 
Consultați capitolul „Modul test” pentru informații de siguranță și reglare.

Etapă Durată (min) Viteză (km/h) Elevație (%)

1

02:00 5,0

2,5

2 5,0

3 7,5

4 10,0

5 12,5

6 15,0

7 17,5

8 20,0

9 22,5

10 25,0

timp (mm:ss)
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18.8 Protocolul Ellestad A

Descriere Ilustrație

de exemplu, pentru testul de stres ECG 
Consultați capitolul „Modul test” pentru informații de siguranță și reglare.

Etapă Durată (min) Viteză (km/h) Elevație (%)

1

03:00

2,7

10,0
2 4,8

3 6,4

4 8,0

18.9 Protocolul Ellestad B

Descriere Ilustrație

de exemplu, pentru testul de stres ECG 
Consultați capitolul „Modul test” pentru informații de siguranță și reglare.

Etapă Durată (min) Viteză (km/h) Elevație (%)

1

03:00

2,7 10,0

2 4,8 10,0

3 6,4 10,0

4 8,0 10,0

5 8,0 15,0

6 9,6 15,0

18.7 Protocolul Cooper

Descriere Ilustrație

de exemplu, pentru testul de stres ECG 
Consultați capitolul „Modul test” pentru informații de siguranță și reglare. 

	❚ Începeți cu o viteză de 5,3 km/h și o elevație de 0 %

	❚ După 1 minut, elevația crește la 2 %

	❚ După încă un minut, elevația crește cu 1 % la fiecare minut

	❚ Nivelul elevației rămâne stabil după atingerea valorii de 25 %, iar viteza crește cu 
0,32 km/h la fiecare minut

Comanda STOP trebuie activată manual de către medic.
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18.11 Protocolul de test Gardner

Descriere Ilustrație

Pentru aplicații în angiologie 
Consultați capitolul „Modul test” pentru informații de siguranță și reglare.

Faza de pretestare: subiectul stă pe platformele de sprijin pentru picioare, nu pe bandă.

Protocolul Gardner evaluează distanța maximă de mers la 
subiecții cu boli ale sistemului arterial periferic și claudicație 
intermitentă.

Acest test se efectuează sub supravegherea permanentă a unui 
medic.

Subiectul stă mai întâi pe platformele de sprijin pentru picioare, 
nu pe bandă. Porniți profilul de test 11; banda accelerează la 
3,2 km/h. Când subiectul pășește pe banda rulantă, medicul 
apasă încă o dată tasta START. Când tasta START este apăsată a 
doua oară, afișajul se resetează la zero.

 

     

Etapă
Durată 

(min:sec)
Viteză 
(km/h)

Elevație  
(%)

Durată totală 
(min:sec)

0
până la apăsarea 

pe tasta START
3,2 0

până la apăsarea 
pe tasta START

Etapa testului: subiectul pășește pe banda rulantă.

1 02:00 3,2 0 02:00

2 02:00 3,2 2 04:00

3 02:00 3,2 4 06:00

4 02:00 3,2 6 08:00

5 02:00 3,2 8 10:00

6 02:00 3,2 10 12:00

7 02:00 3,2 12 14:00

8 02:00 3,2 14 16:00

9 02:00 3,2 16 18:00

10 02:00 3,2 18 20:00

11 30:00 3,2 18 50:00

18.10 Profil rampă

Descriere Ilustrație

(nu este disponibil pentru fiecare model) 
Consultați capitolul „Modul test” pentru informații de siguranță și reglare.

Profilul rampă are 2 parametri:

	❚ Viteză țintă standard: 10,0 km/h; reglabilă de la 0 la viteza maximă a benzii de 
alergare.

	❚ Timp de atingere a vitezei țintă în secunde: standard: 10 secunde; reglabil între 
0 - 99 secunde
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Funcții de bază Butoane / afișaje Informații suplimentare

Selectați modul „test” cu tasta „+” sau „-”
Modul selectat se aprinde intermitent.

Confirmați cu tasta „enter”.

Dispozitivul trebuie să fie în „mode 
selection” (selectare mod) (unul dintre 
LED-urile de mod se aprinde intermitent)

Pentru a selecta acest mod, anulați toate 
celelalte activități prin apăsarea butonului 
„stop”.

Selectați testul personalizat (21 – 40)  
cu tasta „+” sau „-”
Confirmați apăsând tasta „enter” timp de cel 
puțin 5 secunde.

Selectați viteza pentru etapa 1  
cu tasta „+” sau „-”.
Confirmați cu tasta „enter”.

Selectați distanța pentru etapa 1 cu tasta 
„+” sau „-”.

Confirmați cu tasta „enter”.

Selectați distanța „0” pentru a programa 
timpul pentru această etapă.

Selectați timpul pentru etapa 1 cu tasta 
„+” sau „-”.

Confirmați cu tasta „enter”.

Selectați timpul „0:00” pentru a programa 
distanța pentru această etapă.

Selectați elevația pentru etapa 1 cu tasta 
„+” sau „-”.

Confirmați cu tasta „enter”.

18.12 Teste personalizate
Testele 21 – 40 pot fi personalizate cu programe de până la 40 de etape.

Urmați instrucțiunile de mai jos pentru a programa un test individual.

Afișajul „heart rate” (ritm cardiac) indică etapa curentă a programului.

Apăsați „up” (sus) și „down” (jos) pentru a derula etapele programului.
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Funcții de bază Butoane / afișaje Informații suplimentare

Selectați accelerarea pentru etapa 1 cu 
tasta „+” sau „-”.
Confirmați cu tasta „enter”.

Nivelul de accelerare este indicat de 
afișajul „index” (indice).

Repetați această succesiune pentru etapele 
următoare.

Asigurați-vă că toate etapele după ultima 
etapă au viteza „0 km/h”.

Țineți apăsat „start” timp de cel puțin 
5 secunde pentru a salva programul și a ieși 
din modul de programare.
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Echipare ulterioară cu buton de oprire de urgență [cos15933, cos100548, cos15294]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Butoane suplimentare de oprire de urgență

cos15933	 Buton de oprire de urgență cu suport magnetic 5 m

cos100548	 Buton de oprire de urgență cu suport magnetic 10 m

cos15294	 Extensie oprire de urgență fără fixare 5 m

cos15294 L10m	 Extensie oprire de urgență fără fixare 10 m

cos15294 L15m	 Extensie oprire de urgență fără fixare 15 m

Ilustrație

cu suport magnetic fără fixare

Aplicație Acționare Rezultat Eliberare Repornire

Apăsați butonul

Banda rulantă se 
oprește cu o decelerare 
predefinită

Sistemul de elevare se 
oprește

UserTerminal afișează 
mesajul „pull stop” 
(trage buton stop)

Alimentarea de la 
priză și comunicarea 
cu interfața nu sunt 
întrerupte

Eliberați butonul Reporniți aplicația

Informații suplimentare de siguranță N/A

Date tehnice N/A

Accesorii suplimentare N/A

Instalare De către operator

Informații suplimentare https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-
5-m-spiral-cable

19 Anexa III (Accesorii)

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
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Tastatură suplimentară pentru benzile de alergare h/p/cosmos [cos100815, cos100680]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Tastatură suplimentară (fără afișaj!) cu suport magnetic pentru comanda de la distanță a benzilor 
ergometrice de alergare h/p/cosmos sau a scărilor ergometrice h/p/cosmos.

Ilustrație

Aplicație Tastatura suplimentară permite control total asupra tuturor funcțiilor MCU, precum:

				    START (pornire) + STOP (oprire)

elevație:		  UP (sus)  și  DOWN (jos)

viteză:+		  +   și   -

Informații suplimentare de siguranță A se vedea informațiile de siguranță ale benzii de alergare.

Date tehnice Conexiune: 	mufă 7 pini tată, înșurubată

L x l x h: 	 20 x 8 x 2 cm

Cablu:	 cablu spiralat, extensibil până la 2 metri

Accesorii suplimentare cos100816: Cablu extensibil pentru tastatura h/p/cosmos

Instalare De către operator

Informații suplimentare https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/hpcosmos-additional-keyboard
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Software PC para control [cos10071-v4.1.0]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Software-ul h/p/cosmos para control este proiectat pentru controlul la distanță al dispozitivelor medicale.

Acesta nu poate fi utilizat pentru diagnostic sau evaluare medicală.

Datele colectate nu pot fi utilizate pentru diagnostic sau evaluare.

Pentru controlul la distanță al tuturor benzilor de alergare și scărilor ergometrice h/p/cosmos cu MCU2, 
MCU3, MCU4 și MCU5. Parametrii și tastatura benzii de alergare sunt afișate pe PC și pot fi simulate taste 
pentru controlul la distanță al benzii de alergare sau scării ergometrice.

Ilustrație

Aplicație A se vedea instrucțiunile de utilizare separate.

Informații suplimentare de siguranță A se vedea instrucțiunile de utilizare separate.

Date tehnice Procesor minim:	 Pentium IV

SO	 Windows XP / Vista / 7

RAM	 1 GB (recomandat 2 GB)

Spațiu liber pe HD	 200 MB

Rezoluție	 1280 x 1024

Microsoft .NET Framework 3.5 Service Pack 1

Microsoft® DirectX 9.c

Accesorii suplimentare cos12769-01		  Adaptor USB-RS232

cos00097010034	 Cablu de conectare interfață RS 232 de 5 m

cos00097010035	 Cablu de conectare interfață RS 232 de 10 m

Instalare De către operator

Instalați de pe stick-ul h/p/cosmos sau descărcați de pe pagina web (a se vedea mai jos).

Informații suplimentare https://www.hpcosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410
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Viteză specială pentru gama de benzi de alergare 200-300/75-125 [cos10028, 
cos00096110029, cos00096110030]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Creșterea vitezei maxime la 50 / 60 / 80 km/h

Ilustrație N/A

Aplicație Nicio modificare

Informații suplimentare de siguranță N/A

Date tehnice Viteză

cos10028	 0 - 50 km/h

cos00096110029	 0 - 60 km/h

cos00096110030	 0 - 80 km/h

Accesorii suplimentare N/A

Instalare Numai de către personalul de service al h/p/cosmos

Informații suplimentare https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/special-speed-0-50-kmh-20075
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Bandă rulantă pentru aplicații cu schiuri și cuie [diverse, a se vedea mai jos]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Bandă rulantă foarte robustă pentru aplicații cu încălțăminte cu cuie și bețe de schi cu vârfuri de oțel.

Ilustrație

Aplicație Nicio modificare

Informații suplimentare de siguranță N/A

Date tehnice Grosime	 5 mm

Lungime și grosime a suprafeței de alergare

cos13587	 200 x 75 cm

cos13586	 200 x 100 cm

cos13585	 250 x 75 cm

cos13584	 250 x 100 cm

cos13583	 250 x 125 cm

cos13582	 300 x 75 cm

cos00097010041	 300 x 100 cm

cos12473	 300 x 125 cm

Accesorii suplimentare N/A

Instalare Numai de către personalul de service al h/p/cosmos

Informații suplimentare https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/running-belt-saturn-300125-rs-ski-sticks-
spikes



cos105000_200-300_75-125, rev. 1.06© 1988 - 2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 100pagina 86 din

Senzor POLAR de măsurare a ritmului cardiac, necodificat [cos102818]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Senzor de măsurare a ritmului cardiac, necodificat

Ilustrație

Aplicație Aplicați centura pentru piept conform ilustrației:

Informații suplimentare privind siguranța și 
criteriile de oprire a testului de efort

	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.

	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.

	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.

	❚ Pentru mai multe criterii de oprire a testului de efort, consultați ghidurile pentru diversele exerciții fizice 
și teste pe bandă de alergare.

Date tehnice Rază de transmisie:   aprox. 1 m
Pentru date suplimentare, a se vedea documentația POLAR însoțitoare sau vizitați www.polar.com.
Depanare:
În cazul în care ritmul cardiac nu este afișat:
- Centura pentru piept ar putea fi aplicată incorect (a se vedea modul de aplicare mai sus)
- Sunt utilizate alte centuri pentru piept decât POLAR T31 sau T34 (a se vedea documentația)
Dacă ritmul cardiac nu este afișat sau este afișat incorect:
Pot exista interferențe cauzate de
- Ecrane, calculatoare, imprimante, telefoane mobile și alte sisteme radio
- Dispozitive electrice, motoare electrice, transformatoare
- Linii electrice de înaltă tensiune, inclusiv feroviare
- Tuburi fluorescente puternice din apropriere
- Calorifere
- Alte dispozitive electrice
Pentru a preveni interferențele cu banda de alergare, instalați dispozitivul la o anumită distanță de astfel 
de surse. Nu utilizați valorile indicate dacă suspectați existența unor interferențe.
Vă rugăm să consultați instrucțiunile furnizate de producătorul POLAR.

Accesorii suplimentare cos10905	 Centură pentru piept POLAR mărimea XS

cos10906	 Centură pentru piept POLAR mărimea S

cos10165	 Centură pentru piept POLAR mărimea M

cos10907	 Centură pentru piept POLAR mărimea L

cos10902	 Set transmițător POLAR T31

cos15178	 Set transmițător POLAR T34 (rază extinsă)

Instalare Numai de către personalul de service al h/p/cosmos

Informații suplimentare N/A
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Senzor de măsurare a ritmului cardiac POLAR H10 [cos101787-01]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Senzor de măsurare a ritmului cardiac, codificat

Ilustrație          

Aplicație Aplicați centura pentru piept conform ilustrației:

Informații suplimentare privind siguranța și 
criteriile de oprire a testului de efort

	❚ AVERTISMENT! Sistemele de monitorizare a ritmului cardiac pot fi imprecise.

	❚ Exercițiile fizice incorecte sau excesive pot conduce la răniri grave sau deces.

	❚ În caz de slăbiciune sau amețeală, exercițiile trebuie oprite imediat și trebuie consultat un medic.

	❚ Pentru mai multe criterii de oprire a testului de efort, consultați ghidurile pentru diversele exerciții fizice 
și teste pe bandă de alergare.

Depanare 	❚ Dacă ritmul cardiac nu este afișat sau este afișat incorect:

	❚ Este posibil să nu fie conectat încă transmițătorul de ritm cardiac (faceți clic pe simbolul inimă)

	❚ Este posibil ca transmițătorul de ritm cardiac să nu fie compatibil (consultați documentația 
transmițătorului)

	❚ 	Transmițătorul de ritm cardiac poate fi aplicat incorect (a se vedea mai sus) sau pielea este prea uscată

	❚ 	Este posibil ca bateria transmițătorului de ritm cardiac să fie descărcată

	❚ 	Pot apărea interferențe cu dispozitive electrice, cum ar fi

Ecrane, calculatoare, imprimante, telefoane mobile și alte sisteme radio, motoare electrice, transformatoare, 
linii electrice de înaltă tensiune, inclusiv feroviare, tuburi fluorescente puternice, calorifere etc.

Pentru a preveni interferențele, evitați poziționarea în apropierea unor astfel de dispozitive.

Nu utilizați valorile indicate dacă suspectați existența unor interferențe.

Vă rugăm să consultați instrucțiunile furnizate de producătorul POLAR.

www.polar.com.

Accesorii suplimentare cos100420b	 Transmițător POLAR H10

Instalare De către operator

Informații suplimentare https://www.hpcosmos.com/en/polar-heart-rate-sensor-h10
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Senzor de măsurare a ritmului cardiac POLAR OH1 [cos101787_OH1]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Polar OH1 este un senzor optic compact pentru ritmul cardiac (codificat cu transmisie Bluetooth) care 
măsoară ritmul cardiac de la brațul sau tâmpla dumneavoastră.

Ilustrație          

Aplicație Aplicați senzorul și cureaua conform ilustrației:

Informații suplimentare privind siguranța și 
criteriile de oprire a testului de efort

	❚ AVERTISMENT! Sistemele de monitorizare a ritmului cardiac pot fi imprecise.

	❚ Exercițiile fizice incorecte sau excesive pot conduce la răniri grave sau deces.

	❚ În caz de slăbiciune sau amețeală, exercițiile trebuie oprite imediat și trebuie consultat un medic.

	❚ Pentru mai multe criterii de oprire a testului de efort, consultați ghidurile pentru diversele exerciții fizice 
și teste pe bandă de alergare.

Depanare 	❚ Dacă ritmul cardiac nu este afișat sau este afișat incorect:

	❚ Este posibil să nu fie conectat încă transmițătorul de ritm cardiac (faceți clic pe simbolul inimă)

	❚ Este posibil ca transmițătorul de ritm cardiac să nu fie compatibil (consultați documentația transmițătorului)

	❚ 	Transmițătorul de ritm cardiac poate fi aplicat incorect (a se vedea mai sus) sau pielea este prea uscată

	❚ 	Este posibil ca bateria transmițătorului de ritm cardiac să fie descărcată

	❚ 	Pot apărea interferențe cu dispozitive electrice, cum ar fi

Ecrane, calculatoare, imprimante, telefoane mobile și alte sisteme radio, motoare electrice, transformatoare, 
linii electrice de înaltă tensiune, inclusiv feroviare, tuburi fluorescente puternice, calorifere etc.

Pentru a preveni interferențele, evitați poziționarea în apropierea unor astfel de dispozitive.

Nu utilizați valorile indicate dacă suspectați existența unor interferențe.

Vă rugăm să consultați instrucțiunile furnizate de producătorul POLAR.

www.polar.com.

Accesorii suplimentare N/A

Instalare De către operator

Informații suplimentare N/A



cos105000_200-300_75-125, rev. 1.06© 1988 - 2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 100pagina 89 din

OptoGait, OptoJump [cos102065, cos102054]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Măsurarea optică a parametrilor de mers

Ilustrație

Aplicație 	❚ Prindere Optogait / Optojump în profiluri optofix.

	❚ Profilurile de atașare pot fi fixate fără unelte, doar prin forța magnetică.

	❚ Opțiunea nu depinde de înălțimea cadrului. 

	❚ Analiză prin intermediul unui PC extern (software inclus).

Informații suplimentare de siguranță Nu puneți piciorul pe barele fixe sau pe profilurile de atașare!

Date tehnice Lungime:	 120 cm

Lățime:	 10 cm

Înălțime:	 15 cm

Accesorii suplimentare cos103386	 optofix

cos100699_LED	 software de control al vitezei

Instalare De către operator

Informații suplimentare https://www.hpcosmos.com/en/products/medicine-therapy/motion-analysis-optogait
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optofix [cos103386]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Opțiune pentru fixare optogait / optojump pe banda de alergare

Ilustrație

Aplicație

	 Atașați optopfix la banda de alergare (magnet) 		�  Atașați optopgait/optojump la 
optofix (clemă)

Această opțiune facilitează fixarea barelor optogait/optojump pe banda de alergare.

Profilurile de atașare pot fi fixate fără unelte, doar prin forța magnetică.

Opțiunea nu depinde de înălțimea cadrului.

Nu puneți piciorul pe optofixTM!

Informații suplimentare de siguranță Nu puneți piciorul pe barele fixe sau pe profilurile de atașare.

În cazul în care nu există optogait / optojump, optofix trebuie îndepărtat.

nu poate fi utilizat cu platforma de sprijin pentru picioare montată.

Date tehnice Lungime:	 12 cm

Lățime:	 8,6 cm

Înălțime:	 14,9 cm

Accesorii suplimentare cos102065	 kit optogait 1 m

cos102054	 kit optojump 1 m

Instalare De către operator

Informații suplimentare https://www.hpcosmos.com/en/optofix 
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PC prin satelit med [cos14970-03]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Unitate PC certificată ca sistem electric medical pentru benzile de alergare h/p/cosmos

Ilustrație

Aplicație Controlul extern al benzii de alergare, precum și analiza datelor.

Utilizarea de software-uri precum paracontrol, gaitway 3D, zebris, noraxon etc.

Informații suplimentare de siguranță Nu puneți piciorul pe barele fixe sau pe profilurile de atașare!

Date tehnice dimensiuni: 150 x 60 x 100 cm

greutate: 80 kg

Accesorii suplimentare N/A

Instalare Numai de către personalul de service al h/p/cosmos

Consultați diagrama de conexiuni furnizată pe următoarea pagină web.

Informații suplimentare https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/hpcosmos-satellite-pc-med
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Arc de siguranță pentru gama de benzi de alergare 200-300/75-125  
[cos10171-01, cos10172-01, cos10173-01] 

Titlu Descriere

Scurtă descriere Arcul de siguranță h/p/cosmos este o opțiune de protecție a subiectului împotriva căderii.

În plus, arcul de siguranță oprește banda de alergare în caz de cădere.

Ilustrație

Aplicație A se vedea capitolul „Prevenirea căderii”

Informații suplimentare de siguranță A se vedea informațiile de siguranță ale benzii de alergare.

Date tehnice Greutate max. subiect:	 300 kg

Înălțime max. subiect:	 220 cm

Forță minimă de declanșare: aprox. 100 N - 150 N (~10 kg - 15 kg)

Înălțimea minimă a camerei:

Benzi de alergare cu suprafață de alergare de 200 cm lungime:

- 295 cm cu elevație 0 % (293 cm + 2 cm zonă tampon)

- 310 cm cu elevație maximă (308 cm + 2 cm zonă tampon)

Benzi de alergare cu suprafață de alergare de 250 cm lungime:

- 295 cm cu elevație 0 % (293 cm + 2 cm zonă tampon)

- 325 cm cu elevație maximă (323 cm + 2 cm zonă tampon)

Benzi de alergare cu suprafață de alergare de 300 cm lungime:

- 295 cm cu elevație 0 % (293 cm + 2 cm zonă tampon)

- 335 cm cu elevație maximă (333 cm + 2 cm zonă tampon)

Accesorii suplimentare cos14903-04-XXS	 sistem centură pentru piept mărimea XXS	 (circumferință piept 45 - 65 cm)

cos14903-04-XS	 sistem centură pentru piept mărimea XS	 (circumferință piept 55 - 75 cm)

cos14903-04-S	 sistem centură pentru piept mărimea S	 (circumferință piept 65 - 95 cm)

cos14903-04-M	 sistem centură pentru piept mărimea M	 (circumferință piept 85 - 115 cm)

cos14903-04-L	 sistem centură pentru piept mărimea L	 (circumferință piept 105 - 135 cm)

cos14903-04-XL	 sistem centură pentru piept mărimea XL	 (circumferință piept 125 - 155 cm)

cos14430-01	 arc de siguranță 75/100/125 h=220 cm (actualizare)

Instalare Numai de către personalul de service al h/p/cosmos

Informații suplimentare https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/safety-arch-75-harness-chest-belt-fall-
stop-prevention
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Bară laterală lungă [cos14190-01, cos14191-01, cos14192-01]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Bare laterale lungi

Ilustrație

Aplicație Subiectul se ține de ambele bare laterale pentru mai multă stabilitate când se urcă pe banda de alergare.

Subiectul se poate ține de barele laterale și pentru a-și menține echilibrul. Ținerea de barele laterale 
afectează eficiența exercițiilor.

Informații suplimentare de siguranță N/A

Date tehnice Benzi de alergare cu suprafață de alergare de 200 cm lungime [cos14190-01]:

Lungime:	 2285 cm

Diametru:	 60 mm

Greutate:	 27 kg

Benzi de alergare cu suprafață de alergare de 250 cm lungime [cos14191-01]:

Lungime:	 2785 cm

Diametru:	 60 mm

Greutate:	 28,5 kg

Benzi de alergare cu suprafață de alergare de 300 cm lungime [cos14192-01]:

Lungime:	 3285 cm

Diametru:	 60 mm

Greutate:	 30 kg

Accesorii suplimentare N/A

Instalare Numai de către personalul de service al h/p/cosmos

Informații suplimentare https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/handrail-longshortrolled-sep13-200
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Bară laterală, scurtă (viteză), stânga / dreapta [cos14763-01, cos102803]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Bară laterală foarte scurtă pentru aplicații de viteză

Ilustrație

Aplicație Subiectul se poate ține de barele laterale și pentru a-și menține echilibrul. Ținerea de barele laterale 
afectează eficiența exercițiilor.

Informații suplimentare de siguranță N/A

Date tehnice Lungime:

Diametru:

Înălțime:

Greutate:

132 cm

6 cm

98,5 cm

12 kg (fiecare)

Accesorii suplimentare N/A

Instalare Numai de către personalul de service al h/p/cosmos

Informații suplimentare https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-left-shortened-speed-xx65
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Bară laterală foarte scurtă [cos103322]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Bară laterală foarte scurtă pentru îmbunătățirea vizibilității

Ilustrație

Aplicație Datorită lungimii mici, barele laterale permit o bună vizualizare din părțile laterale a subiectului. Din acest 
motiv, sunt utile, de exemplu, în domeniul analizei mișcării.  

Informații suplimentare de siguranță Utilizarea barei transversale [cos102426] este obligatorie!

Date tehnice Lungime:	 70 cm

Diametru:	 4 cm

Greutate:	 1,3 kg

Date tehnice Lungime:			   40 cm

Lungime de priză rămasă:	 18 cm 

Diametru			   6 cm

Greutate:			   1,3 kg

Material:			   tub de oțel, vopsit în câmp electrostatic

Instalare Numai de către personalul de service al h/p/cosmos

Informații suplimentare N/A



cos105000_200-300_75-125, rev. 1.06© 1988 - 2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 100pagina 96 din

Rotație inversă bandă de alergare [cos103330], [cos00098100045-02], [cos10181-03]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Inversarea rotației benzii pentru alergare / mers în josul pantei

Ilustrație

Aplicație Activați rotirea inversă a benzii și porniți dispozitivul fără subiect.

Observați poziția benzii rulante și reglați-o dacă este necesar.

Opriți funcționarea și oferiți subiectului instrucțiuni pentru urcarea pe dispozitiv.

Explicați și începeți operarea.

Repetați procedura pentru comutarea la direcția înainte.

Informații suplimentare de siguranță 	❚ A nu se utiliza în absența personalului de supraveghere.

	❚ A nu se comuta în timpul mișcării.

	❚ Viteza maximă pentru rotația benzii în sens invers este redusă în mod implicit

Date tehnice Interval de viteză:	 0 - 5,0 km/h (3,1 mph) în sens invers

	� Nicio limitare a vitezei în modul normal pentru rotația în sens invers nu poate fi anulată 
în cazul în care se utilizează un dispozitiv de prevenire a căderii și în cazul în care nu 
există o bară transversală pentru bare laterale sau un UserTerminal în spatele subiectului.

Modificarea	 banda standard este înlocuită de banda ranforsată

dispozitivului de bază:	� cu suprafață profilată și grosime de 5 mm; sunt adăugate role de ghidare pentru 
centrarea benzii rulante în timpul operării în sens invers.

Instalare Numai de către personalul de service al h/p/cosmos

Informații suplimentare https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050

https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-17065

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
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Rampă pentru scaun cu rotile, venus / saturn [cos101060-01_xxx]

Titlu Descriere

Scurtă descriere rampă pentru scaun cu rotile pentru benzi de alergare cu lățimi de 75 / 100 / 125 cm

Ilustrație

Aplicație Atașați partea 1 a benzii de alergare și fixați-o

Atașați partea 2 de partea frontală și fixați-o.

Informații suplimentare de siguranță Utilizarea unui scaun cu rotile pe banda de alergare este permisă doar pe benzile de alergare cu platformă 
de alergare specială (marcate cu „r”).

Date tehnice Sarcină maximă:  300 kg

Lățime maximă a scaunului cu rotile: 110 cm

Greutate totală: aprox. 2 x 25 kg

Lungime: 232 cm

Accesorii suplimentare N/A

Instalare De către operator

Informații suplimentare N/A
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Stabilizator scaun cu rotile [cos10227-01]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Pentru stabilizarea scaunului cu rotile pe banda de alergare.

Ilustrație

Aplicație Fixați subiectul la dispozitivul de prevenire a căderii.

Conectați scaunul cu rotile la clemele stabilizatorului pentru scaun cu rotile.

Conectați scaunul cu rotile la coarda suplimentară de oțel a stabilizatorului pentru scaun cu rotile.

Dezactivați frânele scaunului cu rotile (reactivați-le după utilizarea benzii de alergare).

Începeți aplicația.

Informații suplimentare de siguranță 	❚ 	Doar dispozitivele marcate cu „r” sau „rs” precum „h/p/cosmos saturn 250/75 r” sunt destinate și 
aplicațiilor cu roți. Aplicațiile cu roți includ ciclismul, schi pe role, aplicații cu scaunul cu rotile etc.

	❚ Toate aplicațiile de benzi de alergare care implică scaune cu rotile trebuie să dispună, în mod 
obligatoriu, de dispozitive de prevenire a căderii.

	❚ Stabilizatorul pentru scaunul cu rotile nu este un dispozitiv de prevenire a căderii.

	❚ Îndepărtați stabilizatorul pentru scaun cu rotile înainte de utilizarea dispozitivului pentru alte aplicații.

Accesorii suplimentare cos10227-01va01	 stabilizator pentru scaun cu rotile pentru banda de alergare 200/xx

cos10227-01va02	 stabilizator pentru scaun cu rotile pentru banda de alergare 250/xx

cos10227-01va03	 stabilizator pentru scaun cu rotile pentru banda de alergare 300/xx

Date tehnice 	❚ accesorii pentru bara laterală a benzii de alergare

	❚ rezistență scăzută

	❚ limitatoare de rază în spate și în față

	❚ bară transversală ușor de demontat

	❚ bandă, inclusiv clemă de fixare pentru montarea pe cadrul scaunului cu rotile

Instalare De către operator

Informații suplimentare https://www.hpcosmos.com/de/search/node/Rollstuhlf%C3%BChrung 
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Rolă de limitare frontală pentru ciclism [cos102792-01]

Titlu Descriere

Scurtă descriere Rola de limitare frontală este un dispozitiv de limitare a suprafeței de alergare pentru aplicații de ciclism.

Exclude depășirea suprafeței de alergare.

Ilustrație

Aplicație Fixați subiectul la dispozitivul de prevenire a căderii.

Dezactivați frânele bicicletei (reactivați-le după utilizarea benzii de alergare).

Începeți aplicația.

Informații suplimentare de siguranță 	❚ Doar dispozitivele marcate cu „r” sau „rs” precum „h/p/cosmos saturn 250/75 r” sunt destinate și 
aplicațiilor cu roți. Aplicațiile cu roți includ ciclismul, schi pe role, aplicații cu scaunul cu rotile etc.

	❚ Toate aplicațiile de benzi de alergare care implică biciclete trebuie să dispună, în mod obligatoriu, de 
dispozitive de prevenire a căderii.

	❚ Rola pentru limitare frontală nu este un dispozitiv de prevenire a căderii.

Date tehnice Benzi de alergare cu suprafață de alergare de 200 cm lungime [cos102792-01va01]:

Lungime:	 1115 mm

Lățime:	 220 mm

Înălțime	 320 mm

Greutate:	 8 kg

Benzi de alergare cu suprafață de alergare de 250 cm lungime [cos102792-01va02]:

Lungime:	 1365 mm

Lățime:	 220 mm

Înălțime	 320 mm

Greutate:	 9 kg

Benzi de alergare cu suprafață de alergare de 300 cm lungime [cos102792-01va03]:

Lungime:	 1615 mm

Lățime:	 220 mm

Înălțime	 320 mm

Greutate:	 10 kg

Accesorii suplimentare N/A

Instalare Numai de către personalul de service al h/p/cosmos

Informații suplimentare https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/front-limitation-roller-cycling-running-
surface-w-75-cm 
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Cele mai recente instrucțiuni 
de utilizare/manuale: Contactați h/p/cosmos:

https://www.hpcosmos.com/
en/contact-support/media-
downloads/manuals

https://www.hpcosmos.com/
en/contact-support/contact

20 Contact

Drepturile de autor ale acestui document, conținutul media, designul, software-ul și proprietatea intelectuală 
aparțin h/p/cosmos sports & medical gmbh, cu excepția cazurilor în care se prevedeîn mod explicit altfel. 
Avertisment: Toate drepturile rezervate. Copierea, reproducerea, închirierea, împrumutarea, expunerea publică 
și difuzarea sunt interzise.

Toate datele tehnice, descrierile, variantele de echipare și ilustrațiile dispozitivelor, opțiunilor și accesoriilor nu 

sunt obligatorii, în special nu reprezintă caracteristici garantate și pot diferi față de ofertă și livrare.

Cifrele ar putea prezenta opțiuni și game de echipamente care nu au fost selectate.

Pentru orice solicitări privind intervenții de service sau vânzări, vă rugăm să aveți la îndemână tipul și seria dispozitivului dumneavoastră.

Pentru asistență de service, vă recomandăm să utilizați aplicația Skype împreună cu o cameră web.

Departamentul de service

telefon	 +49 18 05 16 76 67		  (0,14 EUR/min de la linii fixe din Germania, maxim 0,42 EUR/min de la rețele mobile din Germania)

fax	 +49 18 05 16 76 69

e-mail	 service@hpcosmos.com

Skype	 @hpcosmos.com (căutați și selectați denumirea)

Departamentul de vânzări

telefon	 +49 18 05 16 76 67		  (0,14 EUR/min de la linii fixe din Germania, maxim 0,42 EUR/min de la rețele mobile din Germania)

fax	 +49 18 05 16 76 69

e-mail	 sales@hpcosmos.com

Skype	 @hpcosmos.com (căutați și selectați denumirea)

h/p/cosmos sports & medical gmbh

Am Sportplatz 8

DE 83365 Nussdorf-Traunstein, Germania

telefon	 +49 18 05 16 76 67		  (0,14 EUR/min de la linii fixe din Germania, maxim 0,42 EUR/min de la rețele mobile din Germania)

fax	 +49 18 05 16 76 69

e-mail	 email@hpcosmos.com

site web	 www.hpcosmos.com

Persoana responsabilă de conformitatea cu reglementările (PRRC):

Nadine Schott

EUDAMED ID Operator economic producător:

SRN (Număr unic de înregistrare): DE-MF-000006147

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-eo/8169ea
ff-218b-4de5-8a7d-d777c597f865

